SMLOUVA O POSKYTOVANI SLUZEB

evid. ¢. CSU: 053-2017-S

Nize uvedeného dne, mésice a roku uzaviely smluvni strany:

Ceska republika — Cesky statisticky ufad

se sidlem: Na padesatém 3268/81, 100 82 Praha 10

ICO: 000 25 593

zastoupena:  Mgr. Radoslavem Bulifem, feditelem sekce ekonomické a spravni
na zékladé povéfeni predsedkyné CSU ze dne 16. 3. 2015

Cislo uctu: XXXXXXHXXXHXXXHXXXKXXKX

(dale jen ,objednatel“ nebo CSU*) na strané jedné

a

URS PRAHA, a.s.

se sidlem: Prazska 1279, Praha 10 Hostivaf, PSC 102 00
ICO: 47115645
zastoupena:  Ing. FrantiSkem Glazarem, pfedsedou pfedstavenstva a feditelem spoleénosti

zapsanda v obchodnim rejstfiku vedeném u Méstského soudu v Praze, oddil B., vlozka €. 1776
(déle jen ,dodavatel”) na strané druhé

(objednatel a dodavatel dale téz jen ,smluvni strany”)
tuto

smlouvu o poskytovani sluzeb

dle ust. § 1746 odst. 2 zékona &. 89/2012 Sb., ob&ansky zékonik, v platném znéni (dale jen ,oblansky

zakonik")
(dale jen ,smlouva“):

Clanek |
Uvodni ustanoveni

1. Tuto smlouvu uzaviraji smluvni strany na zakladé vybérového fizeni na vefejnou zakazku malého
rozsahu s nazvem ,Zajisténi statistickych dajl v oblasti stavebnictvi pro mezinarodni srovnavaci
program Parita kupnich sil* zadavanou objednatelem jako zadavatelem pod internim evidenénim
Cislem objednatele 011/2017 (dale jen ,vefejna zakazka“), vnémz byla nabidka dodavatele

vybrana jako nejvhodnéjsi.

2. Ugelem této smlouvy je zajisténi nize specifikovanych statistickych udaji dodavatelem pro
objednatele a vymezeni vzajemnych prav a povinnosti smluvnich stran pfi poskytovani sluzeb

dodavatelem objednateli.



3. Pro plnéni pfedmétu této smlouvy jsou zavazné rovnéz vSechny dokumenty vztahujici se k
vefejné zakazce, a to vyzva a zadavaci podminky (dale jen ,zadavaci podminky“ nebo jen ,ZP*)
vCetné vSech pfiloh vztahujicich se k pfedmétu této smlouvy a nabidka dodavatele.

4. Dodavatel vyslovné prohlasuje, ze se seznamil se zadavacimi podminkami, pfi€¢emz mu nejsou
znamy zadné nejasnosti ¢i pochybnosti, které by znemoznovaly fadné plnéni jeho zavazk( podle
této smlouvy. Dodavatel se zavazuje, Ze bude sluzby na zakladé této smlouvy poskytovat v
souladu se zadavacimi podminkami vefejné zakazky a v souladu se svou nabidkou.

5. Dodavatel prohlasuje, Ze se detailné seznamil s rozsahem a povahou pfedmétu pInéni této
smlouvy, Ze jsou mu znamy podminky nezbytné pro jeji realizaci, a Ze disponuje takovymi
kapacitami a odbornymi znalostmi, vCetné technického a personalniho zazemi, které jsou
nezbytné pro realizaci této smlouvy za dohodnutou maximalni smluvni cenu uvedenou ve
smlouvé, a to rovnéz ve vazbé na jim prokazanou kvalifikaci pro plnéni vefejné zakazky.

6. Dodavatel prohlaSuje, Ze jim poskytované plnéni odpovida v8em pozadavkim vyplyvajicim z
platnych pravnich predpisu, které se na plnéni vztahuiji.

Clanek Il
Predmét smlouvy

1. Dodavatel se touto smlouvou zavazuje za podminek stanovenych vtéto smlouvé a jejich
pfilohach k poskytovani sluZzeb objednateli spocéivajicich v zajisténi statistickych Gdaju
specifikovanych v pfiloze €. 1 — Technickd specifikace této smlouvy v rdmci mezindrodniho
projektu Eurostatu parity kupnich sil (Purchasing Power Parities — dale jen ,PPP“) v oblasti
stavebnictvi. V ramci tohoto projektu se ocenuiji fiktivni standardizované stavebni projekty, jeZ jsou
obsazeny v pfiloze €. 2 — ,Construction SF 2017;" smlouvy (dale jen ,projekt* nebo ,projekty”).
Ugelem ocenéni ma byt srovnani cenovych hladin ve stavebnictvi Eurostatem vybranych
evropskych zemi; srovnani ma byt co nejlepsi aproximaci soucasného realného trhu ve
stavebnictvi a ma vyjadfovat pramérné cenové hladiny stavebnich projektt celé Ceské republiky
(dale téz jako ,sluzby“). Projekt PPP a sluzby, které jsou pfedmétem vefejné zakazky, jsou
detailné specifikovany v pfiloze €. 1 této smlouvy — Technicka specifikace. Dil¢i plnéni sluzeb
bude probihat v terminech stanovenych v ¢lanku IV této smlouvy.

2. Predmétem smlouvy je dale i komunikace dodavatele s Eurostatem a jim ur€éenym mezinarodnim
koordinatorem ohledné poskytovanych udaji. Pfipadna komunikace bude probihat v anglickém
jazyce prostfednictvim elektronické posty.

3. Objednatel se touto smlouvou zavazuje zaplatit dodavateli za sluzby specifikované v pfedchozich
odstavcich sjednanou cenu.

4. Statistické udaje zajist€né dodavatelem na zakladé této smlouvy budou pouzity k plnéni
povinnosti objednatele vuéi Eurostatu vyplyvajicich z pfisludsnych pravnich predpist Evropské
unie.

Clanek llI
Misto plnéni

Mistem plnéni podle této smlouvy je sidlo objednatele na adrese Na padesatém 3268/81, Praha 10,
PSC 100 82, nebude-li dle povahy dilgiho pinéni sjednano jinak (napf. prostfednictvim elektronické
posty, datové schranky apod.).



Clanek IV
Terminy poskytovani sluzeb

Dodavatel se zavazuje poskytnout jednotliva dil¢i pInéni sluzeb objednateli v nasledujicich terminech:

a)

b)

d)

1.

3.

ocenit jednotlivé projekty ve smyslu pfilohy ¢. 2 — ,Construction SF 2017“, &. 3. — ,Pricing
Guidelines 2017“ a €. 5 — ,Survey instructions 2017“ této smlouvy (i) za obdobi od 1. 6. 2017 do
31. 7. 2017 a (ii) za obdobi od 1. 5. 2018 do 31. 7. 2018; a toto pInéni objednateli predat
nejpozdéji do 1. 8. 2017, resp. 1. 8. 2018, v elektronické podobé stanovené aktualnimi
instrukcemi Eurostatu (format Excel);

opravit pfipadné chyby v pInéni po pfedbézné kontrole dat ze strany Eurostatu a pfedat opravené
plnéni objednateli (i) do 31. 8. 2017 (za obdobi od 1. 6. 2017 do 31. 7. 2017) a (ii) do 31. 8. 2018
(za obdobi od 1. 5. 2018 do 31. 7. 2018);

po prvni detailni analyze vysledkd na zakladé podkladl vSech srovnavanych zemi ze strany
Eurostatu poskytnout pfipadné opravené nebo dodate¢né Udaje objednateli (i) za obdobi od 1. 9.
2017 do 31. 10. 2017 a (ii) za obdobi od 1. 9. 2018 do 31. 10. 2018; a to nejpozdéji do 31. 10.
2017, resp. 31. 10. 2018;

po druhé detailni analyze vysledk(l ze strany Eurostatu (na zakladé podkladl vSech zemi)
poskytnout v pfipadé potfeby dodate¢né Udaje a upravit poskytnuté pinéni a pfedat je objednateli
nejpozdéji do konce pfislusného roku;

Clanek vV
Akceptace sluzeb

Objednatel je povinen do 10 (slovy: deseti) dnli od pfedlozeni dil¢iho pInéni dodavatelem provéfit
jeho nélezitosti a informovat dodavatele s nejméné tfidennim pFedstihem o terminu jednani
k projednani akceptace dil€iho pInéni.

O projednéani akceptace dil¢iho plnéni bude sepsan akceptacni protokol:

a) Neshleda-li objednatel v predlozeném dil¢im pInéni zadné zavazné vady anebo nedodélky,
akceptuje dil€i plnéni bez vyhrad a opravnéni zastupci smluvnich stran potvrdi akceptaéni
protokol svymi podpisy;

b) Shleda-li objednatel v pfedlozeném diléim pInéni vady nebo nedodélky, dil¢i pInéni
neakceptuje, do akceptacniho protokolu uvede soupis vyhrad se zavaznym terminem pro
jejich odstranéni, ktery stanovi po konzultaci s dodavatelem a opravnéni zastupci smluvnich
stran potvrdi akceptaéni protokol svymi podpisy. Po odstranéni vSech vad a nedodélki
provedou smluvni strany nové akceptacéni fizeni za stejnych podminek. Odmitne-li dodavatel
akceptaéni protokol potvrdit podpisem svého opravnéného zastupce, ma se za to, ze
svymezenim vad a nedodélk( sluzeb objednatelem a s terminem jejich odstranéni
podle akceptacniho protokolu souhlasi. V pfipadé neakceptace dil¢iho pInéni pro vady nebo
v pfipadé, Ze dodavatel odmitne podepsat akceptacni protokol s uvedenymi vadami, se
dodavatel ocita v prodleni s dodanim dil¢iho plnéni sluzeb od terminu jeho dodani podle
¢lanku IV této smlouvy az do Uplného odstranéni vSech vyt€enych vad a nedodélka.

Akceptace vsech dil¢ich plnéni sluzeb bez vyhrad podle ¢lanku V odst. 2 pism. a) této smlouvy je
podminkou opravnénosti fakturace ceny sluzeb podle ¢lanku VI této smlouvy.



Clanek VI
Cena sluzeb a platebni podminky

Za poskytovani sluzeb podle této smlouvy se objednatel zavazuje zaplatit dodavateli cenu ve vysi
340 000,- K¢ (slovy: tfistactyficet tisic korun ¢eskych) bez DPH roéné (déle jen ,cena sluzeb").

K cené sluzeb bude pfipoctena DPH v sazbé podle platnych pravnich pfedpist ke dni uskute¢néni
zdanitelného pinéni.

Cena sluzeb je sjednana jako cena nejvySe pfipustna a zahrnuje veSkeré naklady dodavatele
spojené s plnénim pfedmétu této smlouvy, jakoz i ceny za sluzby a dodavky, které nejsou
vyslovné uvedeny v zadavaci dokumentaci vefejné zakazky nebo v této smlouvé, ale dodavatel
jako odbornik o nich vi anebo ma védét, ze jsou nezbytné pro fadné splnéni smlouvy.

Dodavatel pfebira nebezpedi zmény okolnosti ve smyslu ustanoveni § 1765 odst. 2 ob&anského
zakoniku.

Cenu sluzeb uhradi objednatel dodavateli na zakladé danového doklady — faktury, kterou je
dodavatel opravnén vystavit objednateli po akceptaci pfislusnych dil€ich pinéni sluzeb bez vyhrad
podle ¢lanku V odst. 2 pism. a) této smlouvy. Cenu sluzeb uhradi objednatel nasledovné:

a) Ccast ceny sluzeb ve vySi 60 % z ceny sluZzeb za pfisluSny kalendarni rok po akceptaci bez
vyhrad dil€ich pInéni specifikovanych v ¢lanku IV pism. a) a b) této smlouvy;

b) c&ast ceny sluzeb ve vySi 40 % z ceny sluZeb za pfisluSny kalendarni rok po akceptaci bez
vyhrad dil€ich pInéni specifikovanych v ¢lanku IV pism. ¢) a d) této smlouvy.

Faktury dodavatele musi obsahovat veSkeré podstatné nalezitosti dafiového dokladu stanovené
zejména v ust. § 29 zakona €. 235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty v platném znéni a v zakoné
€. 563/1991 Sb., o UcCetnictvi v platném znéni. Kromé téchto podstatnych nalezitosti musi faktury
dodavatele obsahovat evidenéni Cislo smlouvy objednatele, ¢islo u¢tu dodavatele a vSechny Udaje
uvedené v ust. § 435 odst. 1 obCanského zakoniku. Fakturovana cena musi byt vyjadfena vylu¢né
v KE.

Splatnost ceny sluZeb sjednavaji smluvni strany na 21 (slovy: dvacet jedna) dni od data doruceni
fadné faktury se vS8emi nalezitostmi podle pfedchoziho odstavce objednateli doporu€enou listovni
zasilkou, datovou schrankou nebo osobné do podatelny v sidle CSU.

Objednatel je opravnén pred uplynutim Ihaty splatnosti vratit dodavateli fakturu, ktera neobsahuje
poZzadované naleZitosti, kterd obsahuje cenu sluzeb vyuétovanou v rozporu s touto smlouvou
nebo chybné vyuctovanou DPH. Lhuta splatnosti ceny sluzeb zac¢ina v takovém pfipadé znovu
bézet ode dne doruCeni opravené faktury objednateli zplsobem uvedenym v pfedchozim
odstavci.

Cena sluzeb se poklada za uhrazenou okamzikem odepsani pfislusné ¢astky z uc¢tu objednatele
ve prospéch uc¢tu dodavatele.
Clanek ViI

Soucinnost smluvnich stran

Objednatel je povinen po celou dobu trvani této smlouvy poskytovat dodavateli veSkerou
potfebnou soucinnost.



Smluvni strany se zavazuji vzdjemné& spolupracovat a poskytovat si fadné a v€as vedkeré
informace potfebné pro fadné pinéni svych zavazki z této smlouvy. Dale se zavazuji neodkladné
informovat druhou smluvni stranu o veSkerych skute¢nostech, které jsou nebo by mohly byt
dilezité pro fadné pinéni této smlouvy.

Smluvni strany se zavazuji vytvaret podminky pro plnéni zavazku vyplyvajicich z této smlouvy tak,
aby nedochazelo k prodleni s plnénim jednotlivych termin( pro poskytnuti dil¢ich plnéni ani k
prodleni s thradou jednotlivych finan¢nich zavazkd.

Objednatel se zavazuje vyjadfovat se v€as k pfedavanym vystupum dil€ich pInéni sluzeb a k jejich
ovéfovani, navrhovat zapracovani pfipominek a poskytovat dodavateli potfebné informace k
zajisténi plynulosti poskytovani sluzeb.

Na zadost dodavatele i objednatele budou v pfipadé potfeby svolavany porady, jejichz zavéry
budou pro obé strany zavazné. Z takovychto porad bude vzdy vyhotoven zapis podepsany
opravnénymi zastupci obou smluvnich stran.

Clanek VIiI
DalSi povinnosti smluvnich stran

Dodavatel se zavazuje Fidit se pfi poskytovani sluzeb podle této smlouvy pokyny Eurostatu (které
jsou obsaZeny zejména v pfilohach &. 3, 4 a 5 této smlouvy), objednatele a internimi predpisy
objednatele souvisejicimi s predmétem plnéni smlouvy, které objednatel nebo jim povéfené osoby
dodavateli poskytnou, zejména ,Bezpeénostnimi pokyny pro obchodni partnery v oblasti poZarni
ochrany, bezpecnosti prace a ochrany majetku®, které jako pfiloha €. 6 tvofi nedilnou soucast této
smlouvy (dale jen ,Bezpecnostni pokyny®).

Dodavatel souhlasi s tim, aby subjekty opravnéné dle zakona €. 320/2001 Sb., o finanéni kontrole
ve vefejné spravé a o zmeéné nékterych zakonu v platném znéni provedly finanéni kontrolu
zavazkového vztahu vyplyvajiciho ze smlouvy s tim, Ze se dodavatel podrobi této kontrole a bude
pUsobit jako osoba povinna ve smyslu ustanoveni § 2 pism. e) uvedeného zakona.

Dodavatel je povinen i bez pokynu objednatele provést neodkladné uUkony souvisejici
s pfedmétem pInéni podle této smlouvy, které jsou nezbytné pro zamezeni vzniku Skody.
V pfipadé takovych ukond bude smluvnimi stranami podle jejich povahy projednana a provedena
pfipadna nahrada ve smyslu ust. § 2908 ob&anského zakoniku.

Dodavatel se zavazuje zachovavat micenlivost ohledné skutecnosti, které jsou obsahem této
smlouvy, které se v souvislosti s pinénim pfedmétu této smlouvy dozvédél, nebo které objednatel
oznacil za divérné. Povinnost micenlivosti a zachovani divérnosti informaci se nevztahuje na
informace, které se staly obecné znamymi za predpokladu, Ze se tak nestalo porusenim nékteré
z povinnosti vyplyvajicich ze smlouvy, nebo o kterych tak stanovi zékona, zpfistupnéni je vSak
mozné vzdy jen v nezbytném rozsahu.

Dodavatel se zavazuje Udaje a data tfetich stran pouzit pouze ke kontrole nebo srovnani svych
vysledkl, nikde je nepublikovat ani je komeréné nevyuzit. Dodavatel se zavazuje chranit data
tfetich stran, se kterymi se seznami pfi poskytovani sluzeb podle této smlouvy a zajistit, aby jeho
zaméstnanci a dal$i osoby podilejici se na jeho strané na pInéni pfedmétu této smlouvy byli
pouceni o povinnosti mi¢enlivosti a o moznych nasledcich pro pfipad poruSeni této povinnosti
(napf. o povinnosti ndhrady Skody). O splnéni této povinnosti je dodavatel povinen pofidit pisemny
zaznam a jeho kopii pfedlozit na pozadani objednateli.



Dodavatel neni opravnén zajistit poskytovani sluzeb podle této smlouvy nebo jejich Casti
prostfednictvim poddodavatel(.

Pro pfipad, Ze se v pribéhu pInéni pfedmétu této smlouvy dostane do kontaktu s osobnimi adaji,
dodavatel se zavazuje, ze je bude ochrafiovat a nakladat s nimi plné v souladu s pfislusnymi
pravnimi predpisy, zejména se zakonem ¢&. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich udaju v plathém
znéni (dale jen ,zakon o ochrané osobnich udajd“). V takovém pfipadé je tato smlouva zarover
smlouvou o zpracovani osobnich Udaji ve smyslu ust. § 6 zakona o ochrané osobnich udajl
s tim, Ze dodavatel ma pro U€ely ochrany osobnich Udajl postaveni zpracovatele.

Clanek IX
Vlastnické pravo a licenéni ujednani

V pfipadé, Ze soucasti plnéni dodavatele na zakladé této smlouvy je zhotoveni dila, jehoz
pfedmét se ma stat vlastnictvim objednatele, pfechdzi na objednatele vlastnické pravo k
takovému pfedmétu dila dnem uhrazeni ceny za poskytnuté plnéni podle smlouvy. Nebezpedi
Skody na takovém pfedmétu dila pfechazi na objednatele dnem jeho pfedani a prevzeti
objednatelem.

V pfipadé, ze vysledkem c&innosti dodavatele podle této smlouvy je dilo, které naplfiiuje znaky
autorského dila ve smyslu zékona €. 121/2000 Sb., o pravu autorském, o pravech souvisejicich s
pravem autorskym a o zméné nékterych zakonu, véetné pocitaCového programu v platném znéni
(dale jen ,autorské dilo“), poskytuje dodavatel objednateli ve smyslu ust. § 2371 obcanského
zakoniku licenci, tj. opravnéni k vykonu prava autorské dilo uzit, a to v rozsahu nezbytném pro
jeho Ffadné uzivani a po celou dobu trvani pfislusnych prav.

Licenci podle pfedchoziho odstavce udéluje dodavatel objednateli jako nevyhradni k veSkerym
znamym zplsoblm uziti takového autorského dila, zejména k Ucelu, ke kterému bylo autorské
dilo dodavatelem vytvofeno, a to v rozsahu minimalné nezbytném pro fadné uzivani autorského
dila objednatelem, je udélena jako neodvolatelna, neomezena mnoZzstevnim rozsahem,
neomezena zplisobem nebo rozsahem uZiti a teritorialné omezena tzemim Ceské republiky. Dale
je licence udélena na dobu uréitou (po dobu trvani majetkovych prav k autorskému dilu).
Objednatel neni povinen licenci vyuzit a je opravnén poskytnout tfetim osobam sublicenci.
Objednatel je opravnén zpfistupnit uzivani autorského dila svym zastupcim, pravnim nastupcim
a dodavatelum (v¢etné dodavatell outsourcingu) pfi sou¢asném zachovani veskerych autorskych
prav dodavatele.

Obsahem poskytnuté licence podle odst. 3 tohoto Cldnku smlouvy je zejména opravnéni
objednatele (popf. objednatelem povéiené tfeti osoby) autorské dilo nebo jeho &asti rozmnoZovat,
zvefejnit, upravovat, zpracovavat, prekladat ¢i ménit jeho nazev, spojit dilo s dilem jinym a zaradit
je do dila souborného.

Licenéni odmeény za veSkera opravnéni poskytnuta objednateli podle tohoto ¢lanku smlouvy jsou
zahrnuty v cené sluzeb.

Dodavatel se zavazuje, zZe vysledkem jeho pInéni nebo jakékoli jeho ¢&asti nebudou porusena
prava tfetich osob. V opa&ném pfipadé nese dodavatel vedle odpovédnosti za vady plnéni i
odpovédnost za veSkeré Skody, které tim objednateli vzniknou.

S nositeli chranénych prav duSevniho vlastnictvi vzniklych v souvislosti s realizaci této smlouvy je
dodavatel povinen vzdy smluvné zajistit moznost nakladani s té€mito pravy objednatelem v
rozsahu definovaném timto ¢lankem smlouvy.



Clanek X
Sankce

V pfipadé prodleni dodavatele s vypracovanim a pfedanim dil¢iho pInéni objednateli v terminech
stanovenych v ¢lanku IV této smlouvy anebo s odstranénim vad a nedodélk(l ve Ih(té stanovené
v akceptacnim protokolu podle ¢lanku V, odst. 2 pism. b) této smlouvy je objednatel opravnén
pozadovat po dodavateli a dodavatel se zavazuje objednateli zaplatit smluvni pokutu ve vysi
10.000 K¢ (slovy: deset tisic korun &eskych) za kazdy zapoc&aty den prodleni.

V pfipadé poruseni povinnosti poskytovat sluzby podle zavaznych postupl nebo platné metodiky
(specifikovanych v pfiloze ¢. 3 — ,Pricing Guidelines 2017“ (metodicky navod Eurostatu) této
smlouvy) je objednatel opravnén pozadovat po dodavateli a dodavatel se zavazuje objednateli
zaplatit smluvni pokutu ve vysi 50.000 K¢ (slovy: padesét tisic korun ¢eskych) za kazdé jednotlivé

poruseni.

V pfipadé poruseni kterékoli z povinnosti uvedenych v ¢lanku VIII odst. 4, 5, 6 a 7 této smlouvy je
objednatel opravnén pozadovat po dodavateli a dodavatel se zavazuje objednateli zaplatit smluvni
pokutu ve vysi 100.000 (slovy: jedno sto tisic korun €eskych) za kazdy jednotlivy pfipad porueni
smluvni povinnosti.

V pfipadé porudeni jiné smluvni povinnosti je objednatel opravnén poZadovat po dodavateli a
dodavatel se zavazuje objednateli zaplatit smluvni pokutu ve vysi 1.000 K¢& (slovy: jeden tisic
korun Ceskych) za kazdy den trvani poruSeni smluvni povinnosti a jednotlivy pfipad poruseni
smluvni povinnosti.

Splatnost smluvnich pokut nastavd dnem poruSeni smluvni povinnosti. Dodavatel je povinen
zaplatit smluvni pokutu ve Ih(té uvedené ve vyzvé objednatele k zaplaceni smluvni pokuty.

Ujednanim o smluvnich pokutach neni dotéen narok na nahradu pfipadné zplsobené Skody,
kterou je objednatel opravnén pozadovat po dodavateli vedle smluvni pokuty v plné vysi.

Objednatel je opravnén jednostranné zapocist svou pohledavku za dodavatelem z titulu smluvni
pokuty vuci jakékoli splatné pohledavce dodavatele za objednatelem.

V pfipadé prodleni objednatele s uhrazenim ceny sluzeb ma dodavatel narok na urok z prodleni
v zakonné vysi.

Clanek XI
Kontaktni osoby

Za ucelem fadné realizace této smlouvy jmenuji smluvni strany tyto kontaktni osoby ve vécech
technickych a administrativnich (v€etné akceptace dil¢ich ¢asti plnéni):

za objednatele: RNDr. Jifi Mrazek
e-mail: XXXXXXXXXXXKXXXXXKXXX
tel.: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

za dodavatele: Ing. Petra LupiSkovéa Coufalova
e-mail: XXXXXKXXXXXXXXXXXKXXX
tel.: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX



Clanek XiI
Odstoupeni od smlouvy

1. Smluvni strany jsou opravnény od této smlouvy jednostranné odstoupit s u¢inky do budoucna
v pfipadé jejiho podstatného poruseni druhou smluvni stranou s tim, Ze za podstatné poruseni
smlouvy se pro ucely tohoto ujednani poklada zejména:

a) prodleni dodavatele s poskytnutim kteréhokoli dil¢éiho plnéni sluzeb po dobu delSi nez 30
(slovy: tficet) dnu anebo kterékoli z povinnosti uvedenych v €lanku VIII odst. 4, 5, 6 a 7 této
smlouvy;

b) poruseni jakékoli povinnosti dodavatele vyplyvajici ze smlouvy, které nebylo dodavatelem
napraveno ani v dodate¢né pfiméfené lhaté poskytnuté mu za tim ucelem objednatelem. V
pfipadé pochybnosti se ma za to, ze dodate€na lhuta je pfiméfena, pokud Cinila alespori 20
(slovy: dvacet) pracovnich dn(;

c) opakované nedodrZeni dodavatelem pfi poskytovani sluzeb zavaznych postupl a metodiky
stanovenych v pfiloze €. 3 — ,Pricing Guidelines 2017“ a ¢. 4 — Obecny manuél OECD — &ast
Stavebnictvi této smlouvy;

d) prodleni objednatele se zaplacenim ceny sluzeb po dobu del$i nez 30 (slovy: tficet) dnu.

2. Objednatel je opravnén od této smlouvy jednostranné odstoupit s Uc¢inky do budoucna v pfipadé
neschvaleni finanénich prostfedkl ze statniho rozpocétu na plnéni poskytované na zakladé této
smlouvy pro pfislusny kalendafni rok. Pfipadné neschvaleni finanénich prostfedk(l ze statniho
rozpoCtu na pfisluSny kalendarni rok je objednatel povinen bezodkladné pisemnou formou
oznamit dodavateli.

3. Odstoupeni od smlouvy je u€inné od okamziku, kdy je doruceno pisemné prohlaseni jedné
smluvni strany o odstoupeni od smlouvy druhé smluvni strané.

4. Odstoupeni od smlouvy se nedotyka prav na zaplaceni smluvnich pokut, nahrady Skody a urokd
z prodleni plynoucich ztéto smlouvy. Smluvni strany jsou povinny poskytnout si v pfipadé
pfed€asného ukonceni smlouvy veskerou potfebnou soucinnost tak, aby zadné ze smluvnich
stran nevznikla Skoda.

Clanek XllI
Platnost a u¢innost smlouvy

Tato smlouva nabyva platnosti a u€innosti dnem jejiho podpisu opravnénymi zastupci obou smluvnich
stran, v pfipadé jejiho uzavieni po 1. 7. 2017 vS8ak nabyva ucinnosti az dnem jejiho uvefejnéni v
registru smluv podle zakona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach uUcinnosti nékterych smluv,
uverejiovani téchto smluv a o registru smluv (dale jen ,zakon o registru smluv®).

Clanek XIV
Zavérecna ustanoveni

1. Smluvni strany se dohodly, Ze jejich pravni vztahy zaloZené touto smlouvou se fidi pravnim fadem
Ceské republiky, zejména ob&anskym zakonikem a zakonem &. 121/2000 Sb., o pravu autorském,
0 pravech souvisejicich s pravem autorskym a o zméné nékterych zakonl v platném znéni, jakoz i
nékterymi dalSimi zvlastnimi pravnimi predpisy upravujicimi zavazné podminky ve vztahu k
prfedmétu pinéni této smlouvy.

2. Dodavatel udéluje bezvyhradni souhlas se zvefejnénim plného znéni této smlouvy v souladu s
pfisludnymi pravnimi pfedpisy, zejména se zakonem ¢&. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych



zakazek, se zdkonem o registru smluv a se zakonem €. 106/1999 Sb., o svobodném pfistupu k
informacim, ve znéni pozdéjsich predpisu.

3. Smluvni strany se dohodly, Ze uvefejnéni této smlouvy v registru smluv podle zakona o registru
smluv zajisti objednatel.

4. Neplatnost nebo neucinnost nékterého ustanoveni této smlouvy nezplsobuje neplatnost nebo
neucinnost celé smlouvy. V pfipadé, Ze nékteré ustanoveni této smlouvy bude neplatné nebo
neucinné, zavazuji se smluvni strany nahradit takové neplatné nebo neucinné ustanoveni platnym
a uginnym ustanovenim, které bude co do obsahu a vyznamu neplatnému nebo neuc€innému
ustanoveni co nejblize.

5. Ve8kera oznadmeni podle této smlouvy musi byt u€inéna pisemné a zaslana kontaktni osobé druhé
smluvni strany prostfednictvim datové schranky, doporu¢enou postou, pfipadné pfedana osobné
do podatelny v sidle objednatele, neni-li ve smlouvé uvedeno jinak.

6. Smluvnim jazykem je jazyk Cesky a v Ceském jazyce bude probihat veSkera komunikace ve vSech
vécech tykajicich se této smlouvy, s vyjimkou uvedenou v ¢lanku Il, odstavec 2. této smlouvy.

7. VeSkeré sporné Zzalezitosti, které se vyskytnou mezi smluvnimi stranami ohledné zavazku

plynoucich z této smlouvy, budou smluvni strany pfednostné fesit dohodou.

8. Tuto smlouvu Ize ménit a doplfiovat pouze vzestupné Cd&islovanymi pisemnymi dodatky
podepsanymi opravnénymi zastupci obou smluvnich stran.

9. Tato smlouva byla vyhotovena ve Etyfech stejnopisech, z nichZ po dvou obdrzi kazda ze smluvnich
stran.

10.Nedilnou soudasti této smlouvy jsou nasledujici pfilohy:

e  P¥iloha &€. 1 — Technické specifikace;

e Priloha €. 2 — Construction SF 2017 (zadavatel pred uzavienim smlouvy vioZi prilohu ¢. 6 ZP
v aktualni verzi, tj. ve verzi obdrzené od Eurostatu pro r. 2017);

e  Priloha €. 3 — Pricing Guidelines 2017 (zadavatel pfed uzavienim smlouvy vioZi prilohu ¢. 5.2
ZP v aktudlni verzi, tj. ve verzi obdrzené CSU od Eurostatu pro r. 2017);

e PFiloha ¢. 4 — Obecny manual OECD - ¢ast Stavebnictvi (zadavatel pfed uzavienim smlouvy
vioZi prilohu €. 7 ZP);

e Priloha €. 5 — Instrukce k Setfeni v roce 2017 (zadavatel pfed uzavienim smlouvy vioZi prilohu
¢. 9 ZP v aktualni verzi, tj. ve verzi obdrzené od Eurostatu pro r. 2017);

e  Pfiloha &. 6 — Bezpecnostni pokyny.

11.Smluvni strany shodné prohlasuji, Zze tato smlouva byla uzaviena na zakladé jejich pravé a
svobodné vule a byla sepsana urcité a srozumitelné.

V Praze dne 30. 5. 2017 V Praze dne 23. 5. 2017
Ceska republika — Cesky statisticky urad URS PRAHA, a.s.
Mgr. Radoslav BuliF, feditel Ing. FrantiSek Glazar

sekce ekonomické a spravni predseda predstavenstva a feditel spole¢nosti



Priloha €. 1
Smlouvy o poskytovani sluzeb
Technicka specifikace

Tato priloha obsahuje struény popis mezinarodniho programu Parity kupnich sil, jeho ¢asti tykajici se
stavebnictvi a popis Uloh poptavanych v ramci této vefejné zakazky (role externich expertu).

Parity kupnich sil

Mezinarodni projekt parity kupnich sil (Purchasing Power Parities - PPP) je jednim
Z nejvyznamnéjSich statistickych mezinarodnich srovnani. Jeho vysledkem je porovnani hrubého
domaciho produktu a jeho jednotlivych komponent mezi srovnavanymi zemémi v redlnych hodnotach
abstrahovanych od kurzovych vlivll a vlivil cenovych hladin.

V zemich EU je jeho provadéni ukotveno nafizenim &. 1445/2007 Evropského parlamentu a Rady
z11. 12. 2007, které zavadi vSeobecna pravidla pro poskytovani zékladnich informaci o paritach
kupnich sil a pro jejich vypocet a publikovani. Dle tohoto nafizeni ma projekt pfedem stanoveny obsah
a harmonogram praci pro jeho naplnéni. Metodickym garantem a finalnim zpracovatelem dat je
Eurostat, ktery také vysledky pravidelné publikuje.

Cesky statisticky Gfad vramci své role pravideln& poskytuje ovéfena a relevantni data v oblasti
konecnych vydaju domacnosti a vlady a investic, kupnich cen pro konenou spotfebu domacnosti a
cen investic, jakoZ i dalSi potfebné Gdaje. Oblast investic se v projektu dale déli na zafizeni (stroje,
pfistroje, dopravni prostfedky, software...) a stavebnictvi.

PPP — ceny ve stavebnictvi

Pro srovnani cenovych hladin mezi jednotlivymi zemémi jsou na mezinarodni Urovni ustanoveny
fiktivni standardizované, pomérné detailni, stavebni projekty, které jsou prabézné aktualizovany.
Tyto projekty jsou jednotlivymi zemémi kazdoroéné ocefiovany cenami, které maji byt co nejlepsi
aproximaci soucasného realného trhu a vyjadrovat primérné cenové hladiny celé zemé.

V soucasné dobé je program omezen na ocenéni 6 povinnych projektu:

- evropsky rodinny dim
- bytovy dim
- vyrobni hala (lehky primysl)
- kancelafska budova
- asfaltova silnice
- silniéni most
a jeden projekt, ktery je nutno si vybrat ze 2 nasledujicich:

- portugalsky rodinny diim
- seversky rodinny dim.

Ocenované projekty jsou pro ilustraci uvedeny v pfiloze €. 6 Vyzvy a zadavacich podminek (anglicky).

Pro ocenéni stavebnich rozpo¢tl narodnimi experty existuje standardni metodika, postup prace a
technické nakresy. Zdrojem cenovych dat mohou byt skute¢né soucasné projekty ze stavebnich
tendrd nebo systematicky sbirané Gdaje v databazich firem a instituci zabyvajicich se ocefiovanim
rozpoctli, pficemz druhy zpusob je preferovany. PodrobnéjSi metodika viz pfiloha 7 Vyzvy a
zadavacich podminek, Manual OECD k projektu PPP, kapitola 11 - Construction. (anglicky).




Role externich expertu

Narodni statistické ufady obvykle nemaji potiebné datové podklady a odborné znalosti pro
poskytovani Udaji o detailnich cenach ve stavebnictvi a proto si k tomuto Ucelu najimaji externi
(narodni) experty. Ti jsou také zapojeni do vétSiny komunikace, ktera kolem zjiStovani cen ve
stavebnictvi pro projekt PPP probiha. ProtoZze se jedna o mezinarodni projekt, je nutno, aby externi
experti zapojeni do projektl pouzivali pro komunikaci angliétinu slovem i pismem alespon na
pracovni urovni pro provadéné prace a komunikaci.

Vzhledem k tomu, Ze z dlivodu odliSnosti klimatu, kultury a béZnych stavebnich norem neni mozno
ustanovit takoveé stavebni projekty, které by byly mezi jednotlivymi zemémi souCasné identické a pro
danou zemi vzdy reprezentativni, je nutné, aby zu€astnéni externi experti pro stavebnictvi dokazali
modifikovat pfislusny vychozi teoreticky projekt na projekt realizovatelny v dané zemi s ohledem
na stavebni normy a zvyklosti. Takovy projekt je pak nutno ocenit a rovnéz zdGvodnit odchylky od
puvodniho navrhu.

Zapojeni jednotlivych zemi a narodnich expertl v projektu vyplyva z nasledujiciho harmonogramu
praci (detailni harmonogram je uveden v Pfiloze 7 Vyzvy a zadavacich podminek - Manual OECD - v
tabulce 11.1. na str. 2.)

Setieni cen stavebnich projektt pro PPP — harmonogram (2017-2018)

(tuéné je vyznacena nutna ucast narodnich experti)

- Ocenovani projektii 2017 a prislusna zprava o Setreni — ¢erven az ¢ervenec 2017

- Predbézna zpétna kontrola zjisténych dat — srpen 2017

- Prvni detailni analyza vysledkGi na zakladé podkladii vSech zemi, poskytnuti
dodate¢nych udaja — zari az fijen 2017

- Pracovni skupina zemi v Eurostatu — prubézné vyhodnoceni vysledkl 2017, aktualizace
Setfeni pro rok 2018 - listopad 2017

- Druha detailni analyza vysledku na zakladé podkladd v§ech zemi, poskytnuti dodateénych
udaja — prosinec 2017 az leden 2018

- Treti analyza vysledkl — unor 2018 aZ bfezen 2018, nasledné schvaleni finalnich vysledkl
2017 vSemi zuCastnénymi zemémi

- Ocenovani projekttl 2018 a prislusna zprava o Setreni — kvéten az ¢ervenec 2018

- Predbézna zpétna kontrola zjisténych dat — srpen 2018

- Prvni detailni analyza vysledkii na zakladé podkladi vSech zemi, poskytnuti
dodateénych udaja — zafi az fijen 2018

- Pracovni skupina zemi v Eurostatu — priabézné vyhodnoceni vysledk(, aktualizace Setfeni
pro rok 2019 — listopad 2018

- Druha detailni analyza vysledkGi na zakladé podkladd vSech zemi, v pripadé potieby
poskytnuti dodatecnych udaji — prosinec 2018

Mimo uvedeny harmonogram se narodni experti podileji na nasledujicich pracich:

- Bi- resp. trilateralni setkani sousednich zemi a koordinujicich expertl Eurostatu k technickym
(stavebnim) aspektim Setfenych projektd, jejich aktualizaci s ohledem na technologicky vyvoj,
ovéFeni mezinarodni srovnatelnosti norem a uzitych technologii. CR bude zafazeno do uzsi
skupiny se Slovenskem a Madarskem, nejbliz8i setkani prob&hne v roce 2018.

- Prdbézna e-mailova korespondence tykajici se nékterych technickych detailll a specifickych
cen, stim souvisi ob€asna (jednou za nékolik let) participace na komplexni aktualizaci
vybraného stavebniho projektu.



Priloha ¢. 2

Smlouvy o poskytovani sluzeb

Construction SF 2017
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JAPRAVNI SLUZBY A VEREJNE ZAKAZKYWEREJINE ZAKAZKY\2. ARCHIV_VZ\2017\VZ_011_2017_Parita kupnich siNE-ZAK\Pfiloha €. 6 Construction Survey Form 2016
2011 Construction Survey Summary

Pricing policy

Please price all the projects if possible.
You may omit either the Portuguese house or the Nordic house but please price the same one that you priced in 2015.
Prices should be mid 2016 (June/July) and national

Price bills Apartment, Office building and Asphalt road in full. 2016 Key ttem
For the remainder price only the Key ltems highlighted in yellow under the heading unit price

Hyperlinks - to go to any project click the project number above then to return to this sheet click the COWI Logo.

There is a full set of documentation including the Construction Pricing Guidelines and the complete set of drawings filed on CIRCABC in the 2016 Construction Survey folder at:
:lcircabe.euro| extension/wai/navigation/container

Checks and Wamings

Check the summary table above to see that the Total Price appears for all the projects that you have priced. If the Total Price is blank go fo the project
sheet and check that you have inserted the Fees %, then look in the ‘items to be priced’ column, the number of unpriced items will be shown and they
will also be marked with an X further down the column. The Total price will not appear until all items have been priced.

All items including Key ltems must be priced and a zero-value will not be accepted.

The cost of an item must only include the item named and not another item.

Pricing Notes and Comments

We include pricing notes where we think additional information may be useful or where countries have provided useful comments with previous
surveys. New notes for the 2016 survey are shown in blue text. If you have priced a different specification to the one shown please describe the
differences in the Comments column. You may also add any other relevant comments here.

On the Specifications sheet we show tables of typical concrete mixes and ground classifications. Please feel free to add futher information here as
we would like to build up a collection of relevant reference material.

Be careful

The sheets are protected but you can adjust column widths and row heights without tuming off the protection.

If you accidentally enter a price in the wrong cell please do not fry to move or drag it fo the correct cell as this will damage formula evenon a
protected sheet. Instead copy the price to the new cell and then delete the oniginal mistake.

If changes are made that prevent automatic data retrieval we may require you to re-enter your data into a new file.

Finally

If the summary table above is showing all your data, send a copy of this completed file to your NSI| who will forward it to Eurostat via eDAMIS
(dataset PPP_CNSTR_A, reference year 2016}

We will upload your initial dataset to the Validation Tool (VT).

Data omitted from the initial dataset and later validation amendments should be entered directly into the VT by you or your NSI.

2542017 Page 2of2
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1 Introduction — GDP Volume Comparison

In economic analysis, Gross Domestic Product (GDP) is often regarded as the
main indicator for measuring a country’s economic activity during a year. GDF is
generally broken down according to the various uses distinguished in the national
accounts. International comparisons of economic aggregates such as GDP uses
require firstly that the basis of measuring the aggregates is consistent for the
countries under comparison, and secondly that a comparable unit of measurement
is employed. Consistency in the basis of measuring the aggregates is achieved
through compliance with the European System of National Accounts.

The differences in GDP expenditure values between countries include both a
“volume of goods and services” component and a “level of prices” component. In
order to obtain a comparison of volumes, it is essential to use conversion factors
(spatial deflators) which reflect the differences in the level of prices between
countries. The use of exchange rates as the conversion factors does not allow a
true comparison because they usually reflect other elements than price differences
alone. Purchasing Power Parities (PPPs) have been specifically developed to be
appropriate for use as conversion factors (spatial deflators). They can be used to
convert the values of the countries’ economic aggregates expressed in national
currency into a common currency. These new figures can then be used for a pure
volume comparison, since the price level component has been eliminated.

PPPs are obtained as the averages of the price ratios between the different
countries for a basket of comparable goods and services which are representative
of consumption patterns in the participating countries and which are selected to
represent the whole of a well-defined classification of goods and services (similar
to the one used for GDP). Generally, prices should be prices which have been
actually paid, i.e. market prices.

Eurostat coordinates price collection in 37 European countries in order to calculate
PPPs and to achieve volume comparison between these countries. The annual
price collection of construction and civil engineering projects is part of this.

Eurostat works in close cooperation with OECD which coordinates similar price
collection every third year for the remaining OECD countries and which calculates
PPPs and carries out volume comparison for this different group. Eurostat and
QECD apply the same methodological approach.

hitp:fiprojecis.cowiponial com/paiADS4TS 80 ocuments’2 Project documents/Delvery 1/Uploaded to CIR CAEC/Pricing Guideines 2015.docx
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2 Representativity and comparability of
items

The representativity of the items includes two important elements. Firstly, the item
must be representative for the domestic pattern of consumption. This means that
the item must be available and used up to some degree and ideally although not
necessarily the market leader. Secondly, to secure a balanced comparison
between the countries, the item should be equally representative for the other
participating countfries. It goes without saying that the items must be representative
to the class of products to which they relate. However, as a general rule,
comparability takes precedence over representativity.

Construction practices, norms and tastes vary a lot from country to country, mainly
due to different geographical characteristics such as climate. Construction projects
or their componant which are typical and thus representative in one country (for
example a Nordic house) may not be available in other countries (for example a
Mediterranean island) and are not representative there. Therefore, the price
collection cannot be based on real completed construction projects sold in all
markets.

To cover both representativity and comparability at the same time, the price
collection is not based on real completed construction items but on a list of fictitious
standard construction projects which are nevertheless based on real construction
methods and practices and components that can be found in real construction
projects.

nHtp:/pojECts. cOWIPONaL comips/ALS 47 SBDocuments/3 Project documents'Delvery 1/Uploaded I CIRCABC/Prcng Guideines 2015 docx
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3 Standard Construction Projects

At the annual meeting of the Working Group on Purchasing Power Parities, the
group decides the content of the list of standard construction projects for which
prices are to be collected. For 2015, the list of projects contains eight different
construction and civil engineering projects.

A standard construction project consists of a number of major components
(“chapters”) such as earthworks, concrete, masonry, roofing etc. Each major
component comprises a number of elementary components (or items) such as
excavation of foundations, transportation of spoil, compacting of sand in trenches
etc.

For the price collection, the elementary components (and thus the major
components, and whole project) are detailed in bills of quantities. Even when only
key elementary items require pricing, the bills of quantities will display all items for
reference.
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4 Bills of Quantities

Bills of quantities are defined in great detail to facilitate the exact identification of
the content, supported where necessary by appropriate explanations of matenals
used and technical drawings. To obtain sufficient representativity and to make the
pricing of a bill of quantities possible by most of the participating countries, it is
necessary from time to time to interpret the definitions of bills and quantities with
some flexibility. Thus, if strict adherence to the specifications means that the
component cannot be priced or that the price would be exceptional (and not
representative), a more readily available domestic substitute should be priced
instead.

When the national standards do not match with the definitions, the components
should be priced according to the national standards which are closest to the
dimensions/compositions indicated in the definitions. This may include but is not
limited to:

) thickness of the brick wall due to the different standard size or shape of the
bricks

»  dimensions of windows, doars and ather joinery warks
»  electrical and other fittings.

The flexibility should not become too liberal because this could severely distort the
comparability. Hence, for example, substituting concrete bricks for clay bricks is
allowed but replacing a brick wall by a reinforced concrete wall is not. Usually,
substitution is acceptable when the elements affected represent only a small share
of the total price of the project and the basic features of the construction remain
unchanged. Therefore, a degree of common sense must be applied.

It is extremely important to always indicate and explain how a priced element
deviates from the specification in the definitions. The definitions will reflect
compromises in order to achieve sufficient degree of representativity and
comparability. A compromise definition might be unrepresentative (for example due
to a specified thickness of glazing or roofing) but for comparability these elements
should be priced if possible.
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h Prices to be collected

In principle, the prices collected should be purchasers' prices, 1.e. prices actually
paid in the markets for the construction projects defined in detail through the bills of
quantities. However, the fictitious projects are not available in the markets and to
achieve the closest possible estimates of the market prices, various things must be
taken into account when prices are being collected:

The unit prices used in the bills of quantities must cover the producer's costs
proper for each elementary component (such as materials, labour, hire of
equipment, sub-contractor's fees etc.).

The unit prices must be adjusted to include the profit margin of the contractar,
general expenses (including the appropriate share of main office overheads) and
all preliminary expenses connected to the construction project (including site
preparation). The most common general and preliminary expenses are listed in
Appendix 1. They must be taken into account if the contractor usually is obliged to
pay them, either by law or by common practice. If specific non-deductible tax rates
(other than VAT) are applied to certain components, the tax has to be added to the
price of that component directly.

The collected prices represent the price that the buyer pays. As a general rule
every cost element that is passed on to the buyer should be included in the unit
price. In terms of Contingencies, such as for example winter pricing or long term
building insurance, these should be included in item prices only if they are
contractually passed on to the buyer. If they represent the contractor's cost and not
the price paid by the buyer, they should not be added to the unit prices of the BQ.
Contingencies to cover changes in design or mistakes in bill of quantities
measurements should not be included.

The unit prices shall not include architects’ or engineers’ fees or VAT because they
will be added on separately (see below).

The unit prices shall not be adjusted for the expenditure incurred for the purchase
of land (cost of the land itself and related financial and notary costs).

Architects’ and engineers’ fees (together with any other professionals’ fees) will
be added to the total sum of all the components of the bills of quantity. The
percentage should cover both the realisation of the project and supervision of the
work. The most common elements are listed in Appendix 2 but national rules and
practices must be taken into account when applying the list.

VAT and other sales taxes will be added to the total sum by Eurostat at a later
stage and should not be included with the bills of quantity. If specific non-
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deductible tax rates (other than VAT) are applied to certain components, the tax
must be added to the price of that component directly (see above).

The unit prices collected should represent annual average prices at national
average price levels:

Countries should report prices that are annual averages, that is, prices that reflect
the level of national prices over the whole year. Since it would be too expensive to
take prices throughout the whole year, countries are only required to provide the
national average prices prevailing in May/June. If for any reason, you think that in
your country prices taken in this period do not represent mid-year prices, you will
have to make adjustments to obtain mid-year prices.

To obtain the national average unit prices, prices should in principle be recorded
in various regions and the output weighted average calculated. If this i1s not
possible, the national average unit prices should be estimated. The price report
should clarify how the national average unit prices have been established.
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6 Reporting unit prices

The prices must be reported fo Eurostat via eDAMIS in electronic format using the
pre-formatted survey forms supplied by COWI. Any other reporting media is not
acceptable.

7 Source of the Unit prices

The unit prices can be obtained either from existing BoQs prepared for a real
(winning) tender by construction companies, or from a database maintaining
information on unit costs.

1 Using existing real bills of quantities will automatically reflect actual market
prices. However, if it is known that the profitfloss margin included is
excessively high/low due to the prevailing market situation or the order book
situations of the particular contractors, an appropriate adjustment should be
made and explained in the price report.

2 Using a unit costs database as the information source, the bills of quantities
should:

] firstly be valued on a resource cost basis.

H secondly be adjusted to reflect purchasers' prices (market prices) based
on information about general profit margins.

Even though both approaches are acceptable as such, it is preferable to use the
unit cost approach, i.e. the option (2) above, because this approach provides
prices at unit cost level which are comparable between all participating countries.

Applying the option (1) above may mean that the total prices might be comparable
but that a breakdown of the unit costs underlying the total price might not be
realistic (for example, due to different allocation policies of construction companies)
and thus not comparable.
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Appendix A

The following are some of the items not specified in the bills of quantities, the cost
of which should nonetheless be included by countries in the unit prices:

» The taking out of a builder’s all-risk insurance which includes public liability
cover, contractor's liability cover, fire insurance, earthquake insurance and
any other cover or insurance usually required by the standard contract

+ The giving and placing of all notices and naotifications, the abtaining of the
necessary permits, the paying of all associated charges and any other
statutory fees or local taxes that may be required

+ The setting-out of the works, including a set-out guide for subcontractors, and
the paying of any registered surveyor's fees

+ The provision of a temporary power supply and the paying of all charges
associated with its connection and use

» The provision of a temporary water supply and the paying of all charges
associated with its connection and use

» The provision of a temporary telephone and the paying of all charges
associated with its connection and use

» The provision of a temporary toilet and washing facilities and the paying of all
associated charges

»  The provision of a site office, a kitchen/eating place or other accommadation
for the workers, and facilities for the storage of matenal and tools, and their
subsequent removal on completion of the works

» The provision and maintenance of a suitably placed job sign board and its
subsequent removal on completion of the works

» The provision and maintenance of competent managers or foremen to
supervise the works

+ The provision and maintenance of any temporary fences or barriers required
for the security of the works or for safety precautions

+ The provision of temporary scaffolding and trestles

+ The pravision of a bankers guarantee or a performance bond as usually
required by the standard contract

] The removal of all rubbish from the site as it accumulates and at the
completion of the warks

+ The cleaning of the building, inside and out, and the removal of all stains etc.
to the satisfaction of the supervisor

+ The protection of other property from damage

y The share of the main office overheads
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Other preliminary expenses not elsewhere specified
Provision of working drawings

Plant which is not readily allocated to specific work items (such as a tower
crane)

Furnished office for clerk of warks (including telephone and heating)
Temporary roads and hardstanding
Compliance with statutory requirements in relation to working conditions

Profit margin of the contractor.
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Appendix B

Preliminary services

Work stage A: Inception

M

Discuss the client’s requirements including timescale and any financial limits;
assess these and give general advice on how to proceed; agree the
architect’s services

Obtain information from the client about ownership and any lessors and
lessees of the site, any existing buildings on the site, any boundary fences
and other enclosures and any known easements, encroachments,
underground services, rights of way, rights of support and other relevant
matters

Visit the site and carry out an initial appraisal

Advise on the need for other consultant's services and on the scope of these
services

Advise on the need for specialist contractors, sub-contractors and suppliers to
design and execute part of the works to comply with the architect's
requirements

Advise on the need for site staff

Prepare where required an outline timetable and fee basis for further services
for the client's approval.

Work stage B: Feasibility

H

Carry out such studies as may be necessary to determine the feasibility of the
client’s requirements; review with the client alternative design and construction
approaches and cost implications; advise on the need to obtain planning
permissions, approvals under building acts ar regulations, and other similar
statutory requirements.

Basic services

Work stage C: Outline proposals

>

With other consultants where appointed, analyse the client's requirements;
prepare outline proposals and an approximation of the construction cost for
the client's preliminary approval.

Work stage D: Scheme design

¥

With other consultants where appointed, develop a scheme design from the
outline proposals taking into account amendments suggested by the client;
prepare a cost estimate; where applicable, give an indication of possible start
and completion dates for the building contract. The scheme design will

nHtp:/pojECts. cOWIPONaL comips/ALS 47 SBDocuments/3 Project documents'Delvery 1/Uploaded I CIRCABC/Prcng Guideines 2015 docx



COwWI
EUROSTAT 2015 PRICING GUIDELINES 15

illustrate the size and character of the project in sufficient detail to enable the
client to agree to the spatial arrangements, matenals and appearance.

With other consultants where appointed, advise the client of the implications of
any subsequent changes on the cost of the project and on the overall
programme.

Make application where required for planning permission. The permission
itself is beyond the architect's control and no guarantee that it will be granted
can be given.

Work stage E: Detailed design

»

With other consultants where appointed, develop the scheme design; obtain
the client's approval of the type of construction, quality of materials and
standard of workmanship; co-ordinate any design work done by consultants,
specialist contractors, sub-contractors and suppliers; obtain quotations and
ather information in connection with specialist work.

With other consultants where appointed, carry out cost checks as necessary;
advise the client of the consequences of any subsequent changes an the cost
and the programme.

Make and negotiate where required applications for approvals under building
acts, regulations or other statutory requirements.

Work stage F and G: Production information and bills of quantities

b

With other consultants where appointed, prepare production information
including drawings, schedules and specification of matenal and workmanship;
provide information for bills of quantities, if any, to be prepared and all other
information to be completed in sufficient detail to enable a contractor to
prepare a tender.

Work stage H: Tender action

y

Arrange, where relevant, for other contracts to be let prior to the contractor
commencing work.

Advise on and obtain the client's approval to a list of tenderers.

Invite tenders from approved contractors; appraise and advise on tenders
submitted. Alternatively, arrange for a price to be negotiated with a contractor.

Work stage |: Project planning

b

Advise the client on the appointment of contractor and on the responsibilities
of the client, contractor and architect under the terms of the building contract;
where required, prepare the building contract and arrange for it to be signed
by the client and the contractor; provide production information as required by
the building contract.

Work stage J: Operation on site

b

Administer the terms of the building contract during operations on site.
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»  Visit the sit= as appropriate to inspect generally the progress and quality of the
work.

¥ With other consultants where appointed, make where required periodic
financial reports to the client including the effect of any variations on the
construction cost.

Work stage K: Completion
»  Administer the terms of the building contract relating to completion of the
work.

»  Give general guidance on maintenance.

» Provide the client with a set of drawings showing the building and the main
lines drainage; arrange for drawings of the services installations to be
provided.

nHtp:/pojECts. cOWIPONaL comips/ALS 47 SBDocuments/3 Project documents'Delvery 1/Uploaded I CIRCABC/Prcng Guideines 2015 docx



Priloha €. 4
Smlouvy o poskytovani sluzeb
Obecny manual OECD - ¢ast Stavebnictvi

Construction







Construction [[.

11.1 Introduction

111 The chapter, like the previous chapter, concems gross fixed capital formation (GFCF) and
the pricing of capital goods for Eurostat and OECD comparisons. Chapter 10 deals with the
equipment goods price survey and the collection of prices for machinery and equipment and
computer sofiware. This chapter deals with the construction price survey and the pricing of
construction projects. As the chapter explains, pricing a construction project involves collecting unit
prices with which to value its components and summing the values obtained to arrive at a total price
for the project. PPPs for construction are calculated with the total prices for a set of construction
projects. The set covers three types of structures: residential buiidings, non-residential buildings and
civil engineernng Works.

112 Construction projects are basically unique products even within the same country. This
makes the collection of intemationally comparable and representative prices for construction both
difficult and costly. The complexity and variability of construction projects means that the product
specifications for the construction price survey have to be drawn up by construction experts.
Moreover, the expertise needed to draw up the specifications is also required to price them. As
Eurostat does not have the required expertise in house, it outsources the construction price survey to
a firm of consultants (referred to as EU consuftants in the chapter). National statistical institutes
(NSlIs) of participating countries do not normally have the required expertise either and contract out
the pricing of construction projects to consultancy firms specialising in construction.

113 Eurostat and OECD comparisons are made with the prices actually paid in the countries
participating in the comparison for a selection of comparable and representative products. Hence, the
projects priced for a comparison of construction prices should be comparable across participating
countries and representative of the price levels within them. The prices paid for the projects should
be transaction prices. Transaction prices are the prices that purchasers actually pay for the projecis
to be built in working order at the time and the place required by the purchasers. The prices collected
should also be consistent with the prices underlying the GFCF expenditures they are used fo deflate
—that is, they should be national annual averages that reflect the level of prices over the whole of the
country and over the whole of the reference year.

114 The chapter explains how national annual purchasers’ prices are collected for a comparable
and representative set of construction projects within the framework of a Eurostat and OECD
comparison.

11.2 General approach

11.5 There are three main types of construction price indices. The first, which is not a price index
but a cost index, involves collecting the prices of a basket of inputs covering different labour skills
(general labourer, bricklayer, carpenter, electrician, plumber, eic ), standard building materials
(cement, sand, gravel, metal rods, bricks, etc.) and the hire of plant (trucks, bulldozers, excavators,
graders, cranes, etc.). The second, which is half way between a cost index and a price index, entails
pricing a set of standard components or operations such as consfructing so many square metres of
brick wall or laying so many square metres of roofing tiles or installing a hot water boiler of a given
capacity * The third, which is a price index, requires pricing actual or model construction projects. Of
the methods underlying these indices, only that of the third type of index is capable of generating the
purchasers’ prices required for Eurostat and QECD comparisons of construction prices.

Construction cost indices generally do not reflect the full range of factors that determine market prices — factors such as
overhead costs, preliminary expenses, sub-contractors’ margins, prime contractor's profit (or loss), architects’ and
engineers’' fees and non-deductible taxes on products.

Construchion price indices based on standard compenents or operations do not reflect all the factors that influence market
prices_ Although, for example, they include sub-contractors’ margins, they will not include prime contractor’s profit {or loss).
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Phase Step Who When
Preparation of documentation for PPP EU consultant;
ot. Working Group meeting Eurostat HESCpET)
Preparation 02 PPP Working Group meeting: planning of Eaugggﬁ:ltams Nov (t-1)
and planning T osurvey Eurostat: DECf!
03 Preparation and distribution of project EU consultants; Jan-Apr (1)
* specifications and other survey materials Eurostat
Price 04. Price collection Countries May-Jul ()
collection - —- R T
and reportin rice file and sections 1 and 2 of survey :
= g [o5. report sent to Eurostat Countries Jul {ty
06. Data cleaning and checking Eﬂ”gﬂgﬁjmms Aug (1)
07 Calculation of 1% Quaranta table Epliricoima R
08 Analysis of 1* Quaranta table e nts | Sep-Nov (b
__ : T = ; Countries; T
09. PPP Working Group meeting: discussion cf EU consultants: | Nov (t-1)
interim results Eurnstat OECD
10, Calculation of 2" Quaranta table B consunats: | pecth
Inter-country | R T
validation |11. Analysis of 2 Quaranta table counnes, ants | DeC (t-Mar (t+1)
12, Calculation of 3™ Quaranta table oo COMUTANTS: | Mar (t+1)
13, Analysis of 3* Quaranta table Eﬂ“p;igﬁimms Mar-Apr (t+1)
14 Calculation of final Quaranta table ELconaians; | Apeqisd)
Approval of survey resuits and closure of Countries;
e validation EU consultants Apr )
16. Section 3 of survey report sent to Eurostat | Countries Apr (t+1)
Validated survey results used in calculation
17- of preliminary PPPs for GDP for t o AN
Evaluation | ] . : Countriess |
10. Efﬁew?efgmg{;m”p meeting: evaluation of | =, onsiitants: | Now (t+1)
Y Eurostat; OECD
116  The objective of Eurostat and OECD comparisons of construction prices is to compare the

purchasers’ prices actually paid for comparable and representative buildings and civil engineering
works across participating countries. In practice the complexily and the country-specific nature of the
products of the construction industry make it difficult to achieve both complete comparability and
representativity in the same comparison. In the comparison of consumer prices, comparability and
representativity are obtained when countries price both their own representative products - that is,
the products they have proposed for the product list - and the representative products of others - that
is, the products other countries have proposed for the product list. Given the number of countries
being compared, the types of structures covered and the fact that the pricing has to be contracted out
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to experts, it would be prohibitively expensive to apply this approach in the construction price survey.
Another approach has to be employed instead.

117 The main approaches to intemational comparisons of construction prices are as follows.
First, an identical structure can be priced by experts in each country. With this approach, the
structures and their prices will be comparable across countries but not necessarily representative of
any country or group of countries. Second, the experts can provide the price for a typical structure of
a specified type in their country. With this approach, the structures and their prices will be
representative of each country although not necessarily comparable across countries. Third, a
standard structure, that may be modified to accommodate different national circumstances and
practices, can be priced by experts in each country. With this approach, the structures and their
prices will be less comparable across countries but more representative of each country. Of these
approaches, the first emphasises comparability, the second representativity and the third is a
compromise between the two. It is the third approach - the pricing of standard structures or standard
construction projects - that Eurostat and the OECD have adopted for the construction price survey.

11.3 Survey process

11.8 The construction price survey is conducted every year.® It has four phases: the preparation
and planning phase, the price collection and price reporting phase, the inter-country validation phase
and the evaluation phase. Each phase has a number of steps. These are listed in the timetable in
Box 11.1 together with who camies out the step — countries, EU consultants or Eurostat - and the
month when the step is to be implemented. From the timetable it can be seen that the survey takes
24 months to complete. Price collection takes three months — May, June and July of the reference
year — and inter-country validation takes nine months. The validation period is long in order to ensure
that the wnit prices with which the components of the standard construction projects are valued — and
which themselves are composite prices — are comparable.

1.9 It is during the wvalidation phase that the EU consultants make missions fo groups of
participating countries to review with their construction expens the component specifications of the
standard construction projects and the unit prices reported. The groups are small, comprsing
between two to four countries, usually neighbours, and each group is visited once every two years.
The missions help to establish whether countries in the group have interpreted and priced the
component specifications the same way. The discussions also help to clarify and update the
component specifications. Maore generally, the missions complement the inter-country validation
providing the EU consultants with additional means of improving the quality and comparability of
survey data across participating countries.

11.10  Unlike the price surveys for consumer goods and services and the equipment goods price
survey, the construction price survey has no pre-survey phase. The pre-survey approach to updating
product lists is not applicable to the component specifications of the standard construction projects. A
programme of assessment and renewal, whereby each standard construction project is reviewed in
tum, is followed instead. Every year, the EU consultants, in consultation with the construction experis
of participating countries, examine the specifications for one of the standard construction projects
with the object of modernising them. This may mean modifying the existing specifications, replacing
the specifications with other specifications for the same standard construction project or providing
specifications for a different standard construction project. The changes proposed by the
EU consultants are presented to the PPP Working Group for final discussion and approval at the
annual meeting that Eurostat convenes each November.

11.11  In the years that they are not being reviewed, the component specifications for the standard
construction projects are revised to accommodate the developments that the country construction
experts encounter during price collection and validation.

3 The OECD has surveyed construction prices cnee every three years since 1990 Prior to 1920 it was once every five years.
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11.4 Bills of quantities

11.4.1 Standard construction projecis

11.12 Counfries participating in Eurostat and OECD construction price comparisons are required to
price a number of standard, but fictitious, construction projects covering different types of residential
buildings, non-residential buildings and civil engineering works. The standard construction projects
are listed by basic heading in Box 11.2. The list reflects the view of construction experts that
representativity - when assessed in terms of variation among countries - is an important
consideration for residential buildings, but less important for non-residential buildings and even less
so for civil engineering works. The standard construction projects for the single-family house are
specific to individual countries or groups of countries while the projects for other constructions are,
with the exception of a factory building, common to all. Countries are expected to price a minimum of
seven projects in total — at least three residential buildings, both non-residential buildings and both
civil engineering works.

Box 11.2: Standard construction projects by basic heading

156.02.11.0 Residential buildings

European single-family house
Portuguese single-family house
Nordic single-family house
Apartment block

North American single-family house
Japanese single-family house
15.02.21.0 Non-residential buildings

8S&EBR 2

07. European factory building

08. Office building

09. Japanese factory building
15.02.31.0 Civil engineering works

10. Asphalt road

b Bridge

Countries working with Eurostat have to price projects 01, 04, 07, 08, 10 and 11. They also have to price either
project D2 or project 03 or both. The choice of pricing projects 05, 06 and 09 is restricted to countries working directly
with the OECD.

11.13  Although not real structures, the standard construction projects are based on actual
construction methods and practices. Like actual construction projects, they consist of a number of
major components or chapters, such as earthworks, concrete, masonry, roofing, etc. Each major
component comprises a number of elementary components, such as: the mechanical excavation of
the terrain; the mechanical excavation of foundation trenches; the supply, transport, dumping and
compacting of spoil for foundation trenches; the supply, transport, dumping and compacting of
crushed aggregate for foundation trenches; etc. Each standard construction project has its major
components and their elementary components itemised and defined in a product specification called
a hill of quan!fﬁes.“ In addition to detailing the components, the bill of quantities also provides a
preamble describing the project, its location and other factors that need fo be taken into account
when pricing it. Each bill is accompanied by a set of technical drawings. There are as well pricing

4 A comman classification of major cemponents is followed in Eurostat and OECD bills of quantities. It consists of nine major
components: earthworks, concrete, masonry, roofing, wood and metal joinery, finishings, mechanical install ations, electrical
installations and drainage.
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guidelines. These are common to all the bills of quantities and reiterate the explanations and
instructions given in this chapter.

Box 11.3: An example of a major component and its elementary components
Unit Price ;::La;
Item specification Unit Quantity {national (national
currency) cumency)
Masonry
31 Ground fioor double-skin extemal wall:
» 20 cm sand-lime brickwork + 11 cm
facing brickwork, inclusive of m? 257 17 4369
pointing and acid cleaning
> Plastering m? 257 8 2056
32 Upper floors double skin external wall:
» 11 cm sand lime brickwork + 10 cm
facing brickwork, inclusive of m? 413 18 7434
pointing and acid cleaning
» Plastering m’ 413 8 3304
= ﬁgﬂgfg g?‘p:)i]ngrgfzmgigigcgz}ming 3 &2 1 st
34 Fair-finish 7 cm plaster block work 5 585 7 4095
Total 32508
Box 11.4: An example of a summary sheet detailing major components
Major component (nafional currency)
01. Earthworks 2489
02. Concrete 28985
03. Masonry. 32508
04. Roofing 16220
05. Carpentry, joinery, steel and metal working 29175
06. Finishings 35097
07. Mechanical installations 19602
08. Electrical installations 10182
09. Drainage 715
A. Overall price of work done (01 +02+ ...+ 11) 174973
B. Architect's and engineer's fees (5%’ of A) 8749
Total price without VAT (A + B) 183722

! standard rate prevailing in the country. The 5% is for illustration only.
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11.14  For pricing purposes, the elementary components of the standard projects are detailed in
bills of quantities as shown in Box 11.3. The total price for the elementary component is computed by
multiplying the unit orice in national currency units (NCUs) by the quantity specified. For example, the
total price of brickwork for the ground floor external wall as specified in Box 11.3 is 4,369 NCUs —
that is, 257 square metres multiplied by a unit price of 17 NCUs per square metre. By summing the
total prices of its elementary components, a total price can be determined for each major component.
The total price for masonry as detailed in Box 11.3 is 32,508 NCUs. By summing the total prices of
the major components, an overall price for work done can be obtained. Each bill of quantity has a
summary sheet, such as that in Box 11.4, specifically for this purpose. The overall price for work
done is not the final price of the project. It needs to be augmented by architects’ and engineers’ fees
and by non-deductble taxes on products in order to arrive a: the desired purchasers’ price. But, as
explained below, countries are required to exclude non-deductible VAT and only supply the overall
price for work done and the architects’ and engineers’ fees when completing the summary sheet.

11.4.2 Flexibility in interpretation

1115 For each standard construction project the same bill of quantities is priced in each country
5o that, in principle, all countries pricing a specific bill of quantities are pricing a comparable product.
In practice, this is not necessarily so. Materials and methods of construction can vary between
countries. National standards and regulations can also differ between countries. Some flexibility of
interpretation has to be allowed if countries are to provide prices that are representative.

11.16 The general rule to be followed with regard to flexibility of interpretation is that, if strict
adherence to the specification means that the component cannot be easily priced or leads to special
pricing, a more readily available substitute should be priced instead because the aim of the exercise
is lo avoid unrepresenlalive prices as lar as possible. For example.

« Wall thicknesses are often governed by the sizes of bricks and, since standard
measurements of bricks are not identical in all countries, each country should price the
national standard brick which gives the wall thickness closest to that specified.

+« The type of brick may also vary from country to country. Countries should price the type
of brick which for them is most usual.

= Standard measurements of doors, windows and other joinery work are not the same in
all countries. Countries should price the natioral standard measurements which are
closest to those specified.

= National standards and regulations applicable tc electrical and other fittings also differ.
Countries should comply with their own regulations when pricing these items.

11.17 Care should be taken that flexible interpretation does not become foo liberal and result in
marked differences in quality or in a different construction being priced. Substituting concrete bricks
for clay bricks is allowed, replacing a brick wall by one of reinforced concrete is not. The dividing line
between these two extremes is a grey area and it is left to the individual countries themselves fo
decide what can or can not be substituted. Usually substitutions are acceptable when the
components affected represent only a small share of the total price and the basic features of the
construction remain unchanged. When substitutions are made, they should be clearly identified and
explained in the bill of quantities.
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11.5 Rolling survey approach

11.18 Experience shows that about 50 per cent of the elementary components specified in a bill of
quantities account for around 90 per cent of the overall price. It has also been established that PPPs
based on this 50 per cent do not differ significantly from PPPs based on all elementary components.
By identifying these elementary components or key items and pricing only them, the response
burden of the construction price survey can be eased without a serious loss of reliability. By reducing
the number of bills of quantities priced for its comparisons from twelve to seven and by adopting a
rolling survey approach to key items, Eurostat has been able to retumn to collecting construction
gn'ces annually without additional cost. Annual construction price surveys were reintroduced in 2009.

11.19 For this to happen. the EU consultants chose a set of key items for each of the bills of
quantities priced for Eurostat comparisens. Selection was based on the item's contribution to the bill
of quantities’ total price and on its variability across countries. Items with large percentage shares of
the total price were identified and, if their variability across countries was low, selected. Items with a
large share and high variability were not selected. The EU consultants made sure that the key items
were spread over the major components comprising the bill of quantities so that they would not all
come from one major component or cover the same type of elementary component. They also made
sure that the values of the key items chosen summed to between 60 to 70 per cent of the bill of
quantities’ total price. As a result, the 684 elementary components making up the eight bills of
quantities currently priced for Eurostat comparisons were reduced by 82 per cent to 123 key items.

Box 11.5: Pricing schedule for Eurostat construction price surveys

Bill of quantities Yeart Year t+1 Year t+2 Year t+3
15.02.11.0 Residential buildings
01. Detached house Allitems (110) Key items (23) All items (110) Key items (23)
02. Portuguese house Key items (23} All items (93) Key items (23) | All items (93)
03. Nordic house Key items (23) All items (81) Key items (23) All items (81)
04. Apartment Key items (14) All items (108) Key items (14) All items (108)
15.02.21.0 Non-residential buildings
07. Factory building All items (135) Key items (9) Allitems (135) | Key items (9)
08. Office building Key items (17) All ttems (114) Key items (17) All items (114)
15.02.31.0 Civil engineering works
10. Asphalt road Key items (5) Allitems (16) Key items (5) | Allitems (16)
11. Bridge All items (27) Key items (9) All items (27) Key items (9)
e Ll se0

Countries have to price either the Portuguese house or the Nordic house or both. The item numbers are
based on 2011 bills of quantities. They may vary over time due to modifications to the bills of quantities or the
introduction of new bills of quantities.

Up until 2001, Eurostat surveyed construction prices every year. After 2001, between 2002 and 2009, Eurostat priced the

construction projects every two years - in 2003, 2003, 2007 and 2009 — as part of the exercise to reduce the overall cost of
the PPP Programme. In 2009, acting on the proposals of the Task Force for Improving the Consfruction Survey
Meihodology 2008, Eurostat reverted to conducting the construction price survey every year.
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11.20 Previous experience with key items suggested that, even when only key items are priced,
PPPs should still be calculated using total prices based on all elementary clomponents_6 To enable
this, the unit prices of non-key items in a bill of quantities are assumed to move in line with the unit
prices of key items as measured by the overall change in key item total prices between two
consecutive surveys. For example, if the total price estimated with key items for a bill oT quantities in
the year t is 100 and the key item total price for the same bill of quantities in year t+1 is 105, the
increase is five per cent and the unit prices of the non-key items in the bill of quantities for t are
grossed up by five per cent and recorded in the bill of quantities for t+1. The total price for the bill of
quantities in the year t+1 can then be derived using the unit prices of both key elementary
components and non-key elementary components.

11.21  Previous experience also suggests that prices for non-key items should be collected on a
regular if less frequent basis. Eurostat has adopted a rolling survey approach to do this. It involves
pricing key items every year and non-key items every other year. In other words, a bill of quantities is
fully priced once every two years. Not all bills of quantities are fully priced in the same year in order
to spread the workload evenly over the two years. A pricing schedule is given in Box 11.5. For each
bill of guantities, it shows when all items are to be priced and when only key items are to be priced.
The total number of items to be priced each year is also shown. From the schedule it can be seen
that for each basic heading at least one bill of quantities is fully priced each year.

11.6 Collection and reporting of prices

11.6.1 Prices to be collected

11.22  When pricing the bills of quantities, a distinction has to be drawn between producers cost
and purchaser’s price. The producer's cost of a structure is what it costs the contractor to build it. The
purchaser’s price of a structure is what the purchaser pays the contractor for it. The prices that
countries should provide for the standard construction projects are purchasers’ prices - that is, the
prices thiat purchasers would pay for the standard construction projects if they were actually built and
marketed.

11.23  The unit prices used in the bills of quantities must cover not only the producer's direct cost
for each of the specified elementary components (such as materials, labour, hire of equipment, sub-
contractors’ fees), but also the contractor's profits (or losses), and the general expenses (inciuding
share of main office overheads) and preliminary expenses (including the cost of site preparation)
connected with the construction. The unit prices do not include architects’ and engineers’ fees and
non-deductible VAT. These are added after the overall price of work has been established. Nor do
the unit prices include the expenditure incurred for the purchase of the land. But in this case no
addition is made to the overall price of work either for the cost of the land itself or for the financial and
other costs associated with the transfer of ownership.

+ General and prefiminary expenses comprise overhead costs, start up costs and contractor's
profit (or loss). Although they are not specified in the bills of quantities, these costs are to be
included in the unit prices all the same. Annex 11.1 lists the items which general and
preliminary expenses usually cover. The general guideline to be followed by countries with
regard to such costs is that they are to be included if the contractor is obliged by law to pay
them or required by the standard contracting practice of the country to pay them.

+ Architects’ fees and engineers’ fees are percentage additions made after all the components
specified in the bill of quantities have been priced and summed. The fees are to cover both
the realisation of the project and the supervision of works. Annex 11.2 details the services

Eurostat introduced reduced bills of guaniities during the 2001 construction price survey which were retained for the 2003,
2005 and 2007 construction price surveys. Country construction experts were required to price only those elementary
components that were identified as key components in the reduced hills of quantities. Many of the experis did not like the
approach as it did not allow them to *feel” whether or not the price they were building up for the bill of quantities was realistic
for prevailing market conditions. They could net, for example, check the total price of reduced bill of quantities against the
prices for actual projecis.
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which the fees should normally cover though these may be subject to some variation in line
with standard practice in the country concerned.

s MNon-deductiblfe VAT entails actual expenditure for the purchaser and should be covered in

the purchasers’ prices of the standard construction projects. Usually it is levied on the overall
cost of the construction - that is, the overall price of work done plus architects’ and
engineers’ fees - and treated as a percentage addition. VAT is wholly or partly deductible for
most purchasers of capital goods and so the standard rate of VAT is not the same as the
rate based on what was actually paid. The experis pricing the bills of quantities will not know
the actual rate of VAT paid. And the information will not be available at the time the bills of
quantities are priced. Countries are required to report the prices of the standard
construction projects without VAT. Following the close of the survey year, the national
statistical agencies that are responsible for their naticnal accounts will report the rate of non-
deductible VAT on buildings and civil engineering works for the survey year — that is, they
will report the rate of VAT actually paid by purchasers of buildings and civil engineering
works in the survey year. Eurostat will apply this global rate to adjust the PPPs calculated
with project prices without VAT to reflect the inclusion of non-deductible VAT

11.24 Countries are reguired to report unit prices that are national averages - that is, prices that
reflect the level of prices over the whole of the national territory and take account of any regional
disparities in prices. In principle, the national unit prices should be the weighted averages of regional
unit prices, with regional unit prices being weighted by regional shares of national construction
output. In practice, this may not be possible and the nationzal unit prices will have to be estimated.
How this is done should be clearly explained on the price reporting form.

11.25 Countries should also report unit prices that are annual averages - that is, prices that reflect
the level of national prices over the whole year. But, as it would be too costly to record prices
throughout the year, countries are required to provide the national average prices for the months the
canstruction price survey is conducted — that is, May, June and July of the survey year® As long as
inflation is low, prices in these months will be good approximations of mid-year prices which are
acceptable alternatives to annual averages.

11.6.2 Sources of prices

11.26  The unit prices with which to value the elementary components of the bills of quantities can
be obtained either from actual bills of quantities that have been valued for tenders submitted by
construction companies or from one of the computerised systems of unit costs that major
consultancy firms and research institutes maintain for the construction industry. If the first source is
adopted, only unit prices from tenders that have been successful - or from tenders that can be
considered realistic because they would permit the carrying out of work in good condition - should be
used to value the standard construction projects. Tenders may vary by guite considerably and so not
reflect actual prices accurately. Extreme prices, be they high or low, must be excluded.

11.27 If the second source is employed, the standard construction projects will be valued at
resource cost and not at purchasers’ prices. It is necessary to adjust the underiying unit costs to unit
priccs using the total prices of successiul tenders to cstablish the level to which the unit costs have
to be raised. Of the two sources, the second is preferable to the first because it provides
internationally comparable unit prices. Total tender prices may be realistic, but the unit prices used to
value individual elementary components may not be. Contractors modify unit prices - understating
some, overstating others - for a number of reasons such as improving their cash flow. The first
objective of the pricing exercise is to obtain internationally comparable total prices for the standard
construction projects so either source is acceptable.

This approach is not followed by the OECD. Countries participating in OECD compariscns are expected to report prices that
include the actual rae of non-deductible tax on products paid.

E  Countries participating in OECD comparisons report mid-year (July) prices.



Construction [[.

11.6.3 Reporting prices

11.28 The bills of quantities are also the price reporting forms. They are provided to countries in an
electronic file. When filling out the bills of quantities, countries need only to enter the unit prices for
the elementary units and the percentages that need to be added for architect's and engineer's fees
as the bills of quantities are programmed to complete themselves. Completed bills of quantities are to
be retumed to Eurostat via eDAMIS.

11.6.4 Survey report

11.29 At the same time as they submit their prices, participating countries are required to complete
a survey report and send it to Eurostat. Like the prices, the report is transmitted through eDAMIS.
The standard report form for the construction price survey is shown in Box 11.6. The form has three
sections, each covering a survey phase: the price collection phase, the intra-country validation phase
and the inter-country validation phase. All sections have two questions in common: one on timing,
organisation and resources used; the other on problems encountered. Otherwise the questions are
specific to survey phase under consideration.

1130 Only sections 1 and 2 dealing with price collection and intra-country validation are to be
completed and sent with the price data. These sections assist Eurostat and the EU consultants to
evaluate the quality of the prices received. Section 3 on inter-country validation is to be completed
and submitted to Eurostat through eDAMIS after the inter-country validation is finished and countries
have approved the survey results. This section helps Eurostat and the EU consultants to assess the
effectiveness of the inter-country validation.

11.7 Validation of prices

11.7.1 Intra-country validation

1131  The bills of quantities are designed to provide a single total price — the national purchasers’
price for May/June/July of the survey year - for each standard construction project. Since bills of
quantities are priced only once within a country, countries cannot carry out the intra-country edits that
they are required to make for consumer products prior to reporting prices. Unlike the price surveys
for consumer products and equipment goods, the product list for the construction price survey is
comparatively stable over time. Unless they have just undergone the periodic review, bills of
quantities do not change radically from one survey to the next allowing countries to employ another
edit instead.

11.32  This involves taking the summary sheets of the projects priced in the current survey and
comparing them with the summary sheets for the same projects from the previous survey. The object
of the review is to see whether the contribution to the total price of each major component is
approximately the same in both surveys and, if it is not, to check the unit prices of its elementary
components across the two surveys. There are three possible outcomes: both sets of unit prices are
correct, the unit prices of the previous survey are wrong or the unit prices of the current survey are
wrong. If the unit prices of the current survey are wrong, they should be comrected. If the unit prices
are comect for both surveys or if the unit prices for the previous survey are wrong, EU consultants
should be informed of this at the time of reporting prices. This will avoid additional response burden
on countries when the edit is repeated by the EU consultants.
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Box 11.6: Siandard report forrm construction price surveys

Country: Survey year:

Note: Please enter information in this survey report that is complementary to your PPP Inventory
and describes specific aspects related to this survey, especially if they are different from what is in
the Inventory. If the PPP Inventory describes accurately the procedures for a certain section, it
suffices to make a reference.

1. SURVEY

1.1 Timing, orgamsation and resources used (Descrnbe when and how the price collection was carried out
and how much (human or other) resources were spent. Describe also the preparations for the price
collection (translation, etc.).)

1.2 Sources of information (Describe the sources of information for the prices reported. List all direct costs
(matenials, labour, etc.) that are included in the unit prices. Describe which general and preliminary
expenses are taken into account in the unit prices and how architects' and engineers’ fees are estimated.)

1.3 Problems encountered and lessons leamed (Describe any problems encountered during the survey,
solutions found and lessons leamed for the next survey (for individual basic headings, if needed).)

2. INTRA-COUNTRY VALIDATION

2.1 Timing, organisation and resources used (Describe when and how the intra-country validation was
carried out (before the submission of data to Eurostat) and how much (human or other) resources were
spent. Provide the date of the first delivery of the data file through eDAMIS and any potential problems
related to the transmission.)

2.2 Checks performed and changes made (Descrbe the validation checks performed before submitting
the data file to Eurostat via eDAMIS.)

2.3 Problems encountered and lessons leamed (Describe any problems encountered during the intra-
country validation, solutions found and lessons leamed for the next survey (for individual basic headings, if
needed).)

3. INTER-COUNTRY VALIDATION
To be filled after the validation process as an update of the earlier version of the survey report.

3.1 Timing, organisation and resources used (Describe when and how the inter-country validation was
carried out (after the submission of data to Eurostat) and how much (human or other) resources were
spent.)

3.2 Checks performed and changes made ([1] Describe the validation checks performed, on the basis of
the Quaranta tables and other validation material made available, in analysing your country's data against
those of other countries. List the countries you compare your prices against. [2] Describe the procedures
followed in responding to the validation quernies. [3] Describe the main changes (deletions, modifications or
additions) made to your data and the reasons for these changes.)

3.3 Problems encountered and lessons learned (Describe any problems encountered dunng the inter-
country validation, solutions found and lessons leamed for the next survey (for individual basic headings, if
needed).)
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11.7.2 Inter-country validation

11.33  The Quaranta editing procedure is used for the inter-country validation of the prices provided
by the construction price survey. The procedure, which is designed to establish the comparability of
the items priced by examining the price ratios their prices generate, is explained in detail in Annex I'V.
It is employed to detect outliers among the total prices for the standard construction projects priced
for each basic heading. It is also employed to find outliers among the unit prices collected for the
elementary components of each standard construction project. In other words, two sets of Quaranta
tables are generated. One set by basic heading in which the total prices of the standard construction
projects are compared. The other set by standard construction project in which the unit prices of the
project's elementary components are compared. In the later set of tables, the standard construction
project takes the place of the basic heading.g

11.34  From the timetable in Box 11.1, it can be seen that there are three rounds of inter-country
validation. The first round focuses on outliers among the unit prices of elementary components; the
second and third rounds focus on outliers among the total prices of projects. Not all outliers identified
among the unit prices in the first round of validation are verified. The EU consultants concentrate on
outliers among the unit prices of elementary components that have a high weight and can influence
the total price significantly. These are refemed back to the countries reporting them for correction or
confirmation that they are comrect. Outliers among total prices identified in the second or third round
of validation require the unit prices underlying them to be revisited. This time the EU consultants
search for suspect unit prices, which may not necessarily be identified as outliers, among the unit
prices for principal elementary components. Suspect unit prices are sent back to the countries
reporting them. As in the first round of validation, countries are required either to correct the unit
prices or to confirm that they are correct.

11.35 After three rounds of validation, the final Quaranta tables are produced. These contain the
final results of the construction price survey and are sent to the NSIs of participating countries for
approval.

11.36  Since 2011 the validation of the construction price survey is performed in the Validation
Tool. This is a web-based fool, developed to help the participating countries to compare their price
levels using Quaranta tables. It is also possible fo export tables into Excel format for further editing
and verification. During validation, the EU consultants insert in the Validation Tool specific questions
to the various countries. The latter are able to reply online and the outcome is visible to all users.

11.8 Adjustment for non-deductible VAT

11.37 Producers are required to charge VAT on their products to most of their customers. Before
paying the VAT to the tax authorities they can deduct the VAT paid by them on most of the goods
and services they purchased in the course of the production process. Hence, most of the VAT paid
on capital goods is deductible. Even so, some producers are exempt from charging VAT and
therefore cannot deduct any. In addition, VAT rates differ from product to product and some products
can be exempt or zero-rated.

11.38 In the national accounts, GFCF is recorded at purchasers' prices and includes all non-
deductible VAT paid by purchasers. For the reasons given above, the rate of non-deductible VAT —
that is, the rate of VAT purchasers actually pay - is lower than the rate of VAT specified by the tax
authorities. For the PPPs to be consistent with the national accounts expenditure values, the PPPs
for construction should reflect the level of non-deductible VAT paid. However, it is not possible to
collect the rates of non-deductible WAT paid by purchasers directly.

¢ The Quaranta editing procedure requires PPPs to be calculated with the prices being validated. The PPPs in the Quaranta

tables produced for Eurostat and OECD comparisons are calculated by the Elteto-Koves-Szulc (EKS) method. In the
absence of actual weights for products, quasi-weighis, which distinguish between representative and unrepresentative
products, are used instead. The PPPs in the Quaranta tables comparing the total prices of standard construction projects
within a basic heading are calculated with equal quasi-weights — that is, no distinction is made between representative and
unrepresentative products. Actual weights, however, are available for the elementary components of the standard
construction projects. And they are used to calculate the PPPs in the Quaranta tables comparing the unit prices of
elementary components within a standard construction project. How actual weights, rather than quasi-weights, are used to
calculate PPPs is explained in Chapter 8, Section 65.4.1.
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11.39 As explained in Sections 11.4.1 and 11.6.1, participating countries report prices for the
elementary components that exclude VAT. In a separate exercise, Eurostat collects from the
countries on an annual basis the actual rates of non-deductible VAT for construction broken down by
three basic headings: residential buildings, non-residential buldings and civil engineering works. The
rates are used to adjust the PPPs from the construction price survey for the three basic headings.
After adjustment the PPPs reflect the required inclusion of non-deductible VAT.

Annex 11.1: Coverage of general and preliminary expenses

The following are among the items not specified in the bills of gquantities, but the cost of
which should be included in the unit prices:

+ The taking out of a builder's all-risk insurance which includes public liability cover, contractor's
liability cover, fire insurance, earthquake insurance, and any other cover or insurance usually
required by the standard contract.

+« The giving and placing of all notices and nofifications, the obtaining of the necessary permits,
the paying of all associated charges and any other statutory fees or local taxes that may be
required.

=+ The setting out of the works, including a set-out guide for subcontractors, and the paying of any
registered surveyor's fees.

« The provision of a temporary power supply and the paying of all charges associated with its
connection and use.

=  The provision of a temporary water supply and the paying of all charges associated with its
connection and use.

*« The provision of a temporary telephone and the paying of all charges associated with its
connection and use.

« The provision and maintenance of temporary toilet and washing facilities and the paying of all
associated charges.

+« The provision of a site office, a mess-room or other accommodation for the workers, and
facilities for the storage of material and tools, and their subsequent removal on completion of
the works.

« The provision and maintenance of a suitably placed job sign board and its subsequent removal
on completion of the works.

+« The provision and maintenance of competent managers or foremen to supervise the works.

+« The provision and maintenance of any temporary fences or bamiers required for the security of
the works or for safety precautions.

«  The provision of temporary scaffolding and trestles.

+« The provision of a banker's guarantee or a performance band as usually required by the
standard contract.

+« The removal of all rubbish from site as it accumulates and at the completion of the works.

#« The cleaning of the building, inside and out, and the removal of all stains, etc., to the
satisfaction of the supervisor.

+ The protection of other property from damage.
«  The share of main office overheads.
s Other preliminary expenses nol elsewnere specined:
* Provision of working drawings,
+  Plantwhich is not readily allocated to specific work items (such as a tower crane),

+«  Furnished office for clerk of works (including telephone, telephone charges and
heating),

+ Temporary roads or hard standing,
+« Compliance with statutory requirements in refation to working conditions,
+*  Profit(loss) of the contractor.
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Annex 11.2: Coverage of architects’ and engineers’ fzes

Preliminary Services
Work stage A: Inception

+ Discuss the client's requirements including timescale and any financial limits; assess these
and give general advice on how to proceed; agree the architect's services.

+  Obtain from the client information on ownership and any lessors and lessees of the site, any
existing buidings on the site, boundary fences and other enclosures, and any known
easement, 2ncroachments, underground services, rights of way, rights of support and other
relevant mafters.

« Visit the site and carry out an initial appraisal.

+  Advise on the need for other consultants’ services and cn the scope of these semvices.

+ Advise on the need for specialist contractors, sub-contractors and suppliers to design and
execute part of the works to comply with the architect’s requirements.

s Advise on the need for site staff.

+  Prepare where required an outline timetable and fee basis for further services for the client's
approval.

Work stage B: Feasibility

«  Carmry out such studies as may be necessary to determine the feasibility of the client’s
requirements; review with the client altemative design and construction approaches and cost
implications; advise on the need to obiain planning permissions, approvals under building
acts or regulations, and other similar statutory requirements.

Baslc Services
Work stage C: Outline proposals

+  With other consultants where appointed, analyse the client's requirements; prepare outline
proposals end an approximation of the construction cost for the client's preliminary approval.

Work stage D: Scheme design

+  With other consultants where appointed develop a scheme design from the outline proposals
taking into account amendments requested by the client; prepare a cost estimate; where
applicable give an indication of possible start and completion dates for the building contract.
The schemes design will illustrate the size and character of the project in sufficient detail to
enable the client to agree the spatial amangements, materials and appearance.

+  With other consultants where appointed, advise the client of the implications of any
subsequent changes on the cost of the project and on the overall programme.

+ Make where required application for planning permission. The permission itself is beyond
the architect's control and no guarantee that it will be granted can be given.

Work stage E: Detail Design

+«  With other consultants where appointed, develop the scheme design; obtain the client's
approval of the type of construction, quality of materials and standard of workmanship; co-
ordinale any design work dune by consullanls, specialisl conbiaclors, sub-conbiaclors and
suppliers; cbtain quotations and other information in connection with specialist work.

+  With other consultants where appointed, carry out cost checks as necessary; advise the
client of the consequences of any subsequent change on the cost and programme.

* Make and negotiate where required applications for approvals under building acts,
regulations or other statutory requirements.

Work stages F and G: Preduction information and bills of quantities

+  With other consultants where appointed, prepare production information including drawings,
schedules and specification of matenal and workmanship; provide information for bills of
quantities, if any, to be prepared: all information complete in sufficient detail to enable a
contractor o prepare a tender.

Work stage H: Tender action
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«  Amange, where relevant, for other contracts to be let prior to the contractor commencing
work.

+  Advise on and obtain the client’s approval to a list of tenderers.

+ Invite tenders from approved contractors; appraise and advise on tenders submitted.
Alternatively, amrange for a price to be negotiated with a contractor.

Work stage |: Project planning

+ Advise the client on the appointment of contractor and on the responsibilities of the client,
contractor and architect under the terms of the building contract; where required prepare the
building contract and arrange for it to be signed by the client and the contractor, provide
production information as required by the building contract.

Work stage J: Operations on site
+  Administer the terms of the building contract during operations on site.
+  Visit the site as approprate to inspect generally the progress and quantity of the work.

+  With other consultants where appointed, make where required periodic fimancial reports to
the client including the effect of any variations on the construction cost.

Work stage K: Completion
+  Administer the terms of the building contract relating to the completion of the work.
+ (Give general guidance on maintenance.

+  Provide the client with a set of drawings showing the building and the main lines drainage;
armrange for drawings of the services installations fo be provided.
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Introduction

Welcome to the 2016 Construction Survey.
For the 2016 Construction Survey, eight Bill of Quantities (BQs) are to be priced:

) Detached house
) Nordic house
) Portuguese house
> Apartment block
) Office building (updated)
» Light industrial building
> Asphalt Road
Bridge

The Portuguese house, Nordic house, Apartment block, Office building and Asphalt
road are to be priced in full.

The Detached house, Light industrial building and Bridge will be priced by Key
Items only.

Apart from revisions to the M&E chapters in the Office Building all BQs will be
almost identical to those involved in the 2015 survey.

Out of the five BQs which are to be priced in full, we would like you to price at least
four of the five. It is possible to choose either the Nordic house or the Portuguese
house (or both). For statistical purposes we strongly suggest that both BQs are
priced.
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Timeline

Pricing of the BQs starts on 1 May 2016, and the pricing period is three months.
Therefore the data should be sent to Eurostat through eDAMIS by 29 July 2016.

The following table states the timeline for the 2016 survey. The price collection task

is activity no. 2.

" Construction Survey Who 2016 survey
1| Distribution of the survey material to N5I's CE 29 Apr 2016
2|Price collection NSI May 2016 - Jul 2016
3|Survey data + report (sections 1+2) via eDAMIS NSI 29 Jul 2016
4|Validation - intra-country/cleaning NSI, CE Aug 2016
5|Start of Validation Round 1{VR1) ESTAT 1Sep 2016
6|Finalisation of questions VR1 CE 305ep 2016
7|Start of VR2 ESTAT 1Dec 2016
8|Finalisation of questions VR2 CE 13 Jan 2017
9|Start of VR3 ESTAT 15 Feb 2017

10| Resolving last data issues N3I, CE Mar 2017

11} Approval of survey results and closure of validation NSI, CE 30 Mar 2017

12|Survey report (section 3) via eDAMIS NSI, CE 28 Apr 2017

13| Use of survey results in aggregated PPP calculations (nowcast) |ESTAT Jun 2017

14|Evaluation in PPP Working Group ESTAT, NSI, CE Nov 2017

Itis very important that you finish pricing by the end of July as we need a full set of
results from every country to make the first validation meaningful.
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Data collection

When pricing the BQs, we would encourage you to price all items separately and
not include multiple costs in one.

The collected data should represent the 2016 average price level. As the survey is
carried out between May and July, the June/July price level will probably be
sufficiently accurate to represent the annual average.

The BQs priced by Key Items only in the 2016 survey were priced in full in the
2015 survey. Therefore a grossing factor, which calculates the development of the
prices from 2015 to 2016 based on the Key Items, will be applied to all unpriced
items. The Key Items to be priced will be highlighted and other items will be locked
for editing.

In the Excel file, the first sheet is the Project Summary sheet.
Your first action should be to select your country on the Project Summary sheet.

The Project Summary sheet displays an overview of the different BQs and states
whether these have been priced correctly. Clicking a project number will take you
directly to the corresponding BQ.

If a cell is available for entering data, it has been highlighted with a yellow colour.
All cells unlocked for editing are located in two columns on each project BQ: the
"2016 ltem unit price" / "2016 Key Item unit price" and "Expert's comments". Prices
and corresponding comments should be entered here.

Comments or notes should be used in order to clarify the priced item. E.g. if the
item is not a standard national item, the national standard should be priced but
discrepancies explained just as it should be pointed out if any assumptions were
needed in order to price the specific item.

In the survey form, all items that require pricing are initially marked with an "X" in
the column "ltems to be priced". If an item is priced correctly, the "X" will
disappear. If a Key Item is priced correctly a "K" will appear instead of the "X".

The total price is calculated and transferred to the Project Summary sheet only
when all items and the architect's fees are priced.

All items including Key Items must be priced and a zero-value will not be
accepted. The cost of an item must only include the item named and not another
item. In case of doubt, your expert can contact the COWI Eurostat Team for
discussing a breakdown.
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There is no new BQ for the 2016 survey, but Office building chapters have been
revised: some descriptions have been updated and a total of 36 new items have
been added.

Completed survey form must be returned to Eurostat via eDAMIS (dataset
PPP_CNSTR_A. reference year 2016).

If prices are changed after submission, changes should be made directly in the
Validation Tool and not sent in Excel spreadsheets, due to the importance of
having access to the latest figures in the tool for all parties. However we also highly
recommend updating your Excel spreadsheet for reference in future surveys.

Pricing notes from previous surveys have been inserted in some BQs and these
may assist you when pricing the items.

More detailed pricing guidance is provided in the Pricing Guidelines 2016
document.
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Survey documents

For the 2016 survey, the following documents have been uploaded and can be
found on CIRCABC in the 2016 Construction Survey folder at:

hitps://circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai/navigation/container.jsp

) Survey form (Construction SF 2016.xls)
) Survey instructions of the 2016 PPP survey (Survey instructions 2016.docx)
) Standard report form template (Standard Report Form 2016.doc)

Pricing guidelines 2016 — an extract from the Eurostat/OECD Manual on PPP
(PPP_manual_construction.pdf)

The full set of drawings

JAPRAVNI SLUZBY A VEREJNE ZAKAZKYWEREINE ZAKATKYZ. ARCHIV_VZ201T\WZ_D11_2017_Farita kupnich siWyzva a ZF\Ffiloha & 8 - Survey instructions 2016 _1.docx



12

OCOWL

EUROSTAT 2015 SURVEY INSTRUCTIONS

Additional queries and support

If you have any queries on the provided information or if further explanation is
required, please do not hesitate to contact the COW!| Eurostat Team. We will be
happy to assist you.

To ensure a timely response, please direct any queries to Kaare Holm Madsen.
We are looking forward to work with you.
Best regards,

The COWI Eurostat Team

Kaare Holm Madsen Niels Christensen
khma@cowi.com nich@cowi.com

Stig Lohmann-Devantier Jorgen Jordal-Jargensen
sld@cowi.com jjld@cowi.com
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Priloha €. 6
Smlouvy o poskytovani sluzeb
Bezpeénostni pokyny

Bezpecnostni pokyny pro obchodni partnery v oblasti poZarni ochrany,

bezpecnosti prace a ochrany majetku

Clanek I. Uvod

Tento dokument:

1)

2)

3)

je pisemnou informaci o rizicich a dokladem o dohodnuté koordinaci mezi stranami
pfi zajiStovani bezpe€nosti a ochrany zdravi pfi praci, ve smyslu ustanoveni platného znéni
zakoniku prace, tak, aby ohrozeni bezpe¢nosti a zdravi bylo minimalizovano,

se souCasné stava dokladem o zpUlsobu zabezpecovani povinnosti na Useku pozarni ochrany
ve smyslu § 30, odst. 2, pism. h), vyhlasky &. 246/2001 Sb., o stanoveni podminek pozarni
bezpecnosti a vykonu statniho pozarniho dozoru (vyhlaska o pozarni prevenci),

zavazuje obchodniho partnera, jeho zaméstnance a osoby jim vyslané k dodrZzovani pravidel
stanovenych Ceskym statistickym Gfadem k ochrané majetku.

Obchodnim partnerem se v tomto dokumentu rozumi firma, ktera provadi prace nebo sluzby v budové
CSU na zakladé pozadavku CSU.

Zaméstnancem se vtomto dokumentu rozumi obchodni partner, pokud je fyzickou osobou,
zaméstnanci obchodniho partnera a osoby vyslané obchodnim partnerem k provedeni prace nebo

sluzeb.

Tento dokument mize byt operativné doplfiovan pisemnou i Ustni formou.

Clanek Il. Pozarni ochrana a bezpeénost a ochrana zdravi pfi praci

1. Pozéarniochrana

1.1

1.2.

1.3.
1.4.

Podle ustanoveni § 4 odst. 2 pism. g) zakona ¢. 133/85 Sb., o pozarni bezpec¢nosti, ve znéni
pozdé&jSich predpist, se objekt Ceského statistického ufadu, Na padesatém 81,
100 82 Praha 10, zafazuje do kategorie &innosti se zvySenym poZarnim nebezpeéim.
Toto zallenéni bylo provedeno na zakladé § 28 vyhlaSky & 246/2001 Sb., o stanoveni
podminek pozarni bezpeénosti a vykonu statniho poZarniho dozoru (vyhladka o pozarni
prevenci).

V celé budové CSU je vyhlagen piisny zékaz koufeni (vyhrazené mista pro kufaky je zfetelné
oznaceno) a pouzivani otevieného plamene nebo jiného zdroje zapaleni kromé c&innosti,
na které je zpracovan technologicky postup nebo je vypracovan piikaz ke svafovani podle
vyhlasky ¢.87/2000 Sb., kterou se stanovi podminky pozarni bezpecnosti pfi svarovani
a nahfivani zivic v tavnych nadobach. Pro vykonavani svarecskych praci je obchodni partner
povinen stanovit organizaéni a technicka opatfeni k zaji$téni pozarni ochrany a odpovida
za zajisténi pozarni bezpecnosti po celou dobu vykonu svarfecich praci. Nasledny pozarni
dohled po skond&eni svafovani mdZze po dohodé zajistit CSU. Tato skutednost musi byt
potvrzena v pisemném pfikazu ke svafovani.

Zaméstnanci jsou povinni si po&inat tak, aby nedoslo ke vzniku poZaru.

Zaméstnanci, ktefi provadéji prace, které nejsou ¢asové omezeny, musi absolvovat Skoleni
0 pozarni ochrané. Ktomuto Skoleni obchodni partner ur¢i vedouciho zaméstnance,
jehoz proskoleni provede technik pozarni ochrany (dale jen ,PO*) CSU. Vedouci zaméstnanec




1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

pak Skoli své podfizené zaméstnance podle tematického planu a ¢asového rozvrhu Skoleni
0 PO objednatele.

Vzdy nejpozdéji do dvou dnu po kazdém opakované provedeném Skoleni pfedlozi vedouci
skupiny kopii zaznamu o $koleni poZarnimu technikovi PO CSU.

Zaméstnanci jsou povinni se seznamit s Pozarnim fadem, Pozarnimi poplachovymi
smérnicemi a Evakuaénim planem Ceského statistického ufadu. PoZarni fad,
Pozarni poplachové smérnice a Evakuacni plan jsou vyvéSeny na chodbach v prostoru
u vytahu, event. na dal$ich vybranych volné pfistupnych mistech.

OhlaSovnou pozaru je recepce v 1. nadzemnim podlazi.
HlasiCe pozaru jsou zfeteIné& oznaleny, v urCenych prostorach jsou rozmistény hasici
pfistroje.

Kazdy poplach (nejen pozarni, ale i poplach vyhlaSeny pfi mimofadnych udalostech)
je vyhlaSovan vnitinim rozhlasem. Po jeho vyhlaSeni se automaticky odblokuji turnikety
a elektromagnetické zamky. PFi opusténi budovy se zaméstnanci fidi Evakuacnim
planem.

Je zakdzano zejména:

1)
2)

3)

pouzivat nikové vychody v jinych nez mimoradnych situacich,

blokovat dvefe na unikovych cestach, zastavét tyto cesty nebo snizovat jejich prichodnost
(napf. zastavénim téchto cest inventafem, materidlem apod.),

znemoznéni pfistupu k rozvodim vody a el. energie, k pozarnim hydrantim a pfenosnym
hasicim pFistrojim.

2. Bezpecnost a ochrana zdravi pfi praci

2.1.
2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

Cinnost CSU je prevazné administrativniho charakteru s odpovidajicimi pracovnimi riziky.

K minimalizovani ohrozeni bezpecnosti a zdravi jsou zaméstnanci povinni dodrZzovat tato
pravidla:
- pfisny zakaz koufeni v celé budové CSU (vyjimkou je kufarna),

— nemanipulovat se zadnym zafizenim, pokud neni uréeno k vykonu praci obchodniho
partnera.

Pro vykon své ¢innosti musi mit obchodni partner zpracovan svij seznam pracovnich rizik pro
vykon praci a je povinen vramci svého bezpecnostniho Skoleni s témito riziky své
zaméstnance seznamit.

Zaméstnanci musi mit k vykonu dané prace potfebnou odbornou a zdravotni zpuUsobilost
a pfislusné instrukce k ¢innostem, které maji provadét.

K Cinnosti, kterou maji zaméstnanci vykonavat, musi byt vybaveni osobnimi ochrannymi
pracovnimi prostfedky odpovidajicimi ohrozeni, jez vyplyva z provadénych praci, popf. rizika
pracovisté, dale vhodnymi pracovnimi pomuickami a prostfedky (naradi).

Clanek I1l. Ochrana majetku

OhlaSovani praci

Prace provadéné obchodnimi partnery v pracovni i mimopracovni dobé hlasi Feditel pfislusného
odboru pfedem pisemné Odboru bezpecnosti a krizového Fizeni s uvedenim nazvu obchodniho
partnera, udelu praci, doby jejich trvani, kontaktnich osob obchodniho partnera i CSU, jména



a pfijmeni osob vykonavajicich prace a cisla jejich ob&anského prikazu. Zaméstnanci se hlasi
v recepci, kde se eviduji jako navstéva. O jejich prichodu vyrozumi strazny kontaktni osobu CSU.

Pridélovani pristupovych karet a kli¢u

Pfistupové karty a kliCe od urCenych prostor mohou byt na zakladé pisemné Zadosti feditele
odboru vydany zaméstnancim, ktefi se dlouhodobé nachazi na jeho pracovisti, pokud to charakter
prace vyzaduje (napf. uklidové prace apod.). Ztratu &i zcizeni pFistupové karty nebo klice, jejich
zneuziti nebo poskozeni, které brani funkénosti, ohlasi zaméstnanci fediteli pfislusného odboru,
ktery neprodlené informuje Odbor bezpecnosti a krizového fizeni, a to pisemné nebo telefonicky
s naslednym pisemnym potvrzenim. Obchodni partner je povinen uhradit veSkeré naklady spojené
s pofizenim nové karty, kli¢e nebo zménami kli¢ového rezimu.

Vjezd a parkovani

Ve vyjime¢nych pfipadech je mozné kratkodobé parkovani vozidel zaméstnancl, a to pouze
v 1. podzemnim podlazi, pokud neni z provoznich divodd mozné pouzit technicky vjezd.
Potfebu takového parkovani sdéli pisemné feditel pfislusného odboru strazni sluzbé s uvedenim
firmy a ucéelu pozadovaného parkovani.

Zameéstnanec je povinen respektovat zejména tato nafizeni:

1)
2)
3)
4)

5)

V garazich je nutné dodrzovat platné dopravni predpisy.
Neni povolen vjezd automobild na pohon LPG.
Je zakédzéano zdrzovat se s vozidlem v prostoru vjezdu do garazi a vyjezdu z nich.

Vozidlo musi byt zaparkovano tak, aby umoznilo volny prichod k vytahlim, schodisti a do
technického zazemi. Zaroven musi byt umoznén volny pfistup k pozarnim hydrantim,
prenosnym hasicim pfistrojim a pozarnim hlasi¢am.

Priichod osob pfijezdovym tunelem nebo pFijezdovymi vraty je mozny pouze v mimofadnych
pfipadech za dodrzeni zvySené opatrnosti a zajiSténi dozoru strazného.

DodrZovani pravidel

Zaméstnanec zejména:

1)

2)
3)

4)
5)

6)

7
8)

Nesmi na pracovisti poZivat alkohol nebo jiné navykové latky a nesmi pod jejich vlivem
nastoupit do prace.

Nesmi poskozovat, zapuj¢ovat si nebo zcizit majetek CSU.

Nesmi pouzivat prostiedky a pfedméty CSU, pokud to neni dohodnuto nebo nezbytné& nutné
pro vykon sjednané préce.

Nesmi otevirat uzam&ené i neuzamd&ené &asti zafizeni kancelafe nebo jinych prostor.

Je zavazan micenlivosti o skute¢nostech, které se dozvi b&hem své C&innosti, a to i po
ukongeni praci nebo pracovniho poméru.

Ma zakazano nahlizet do materiald umisténych nebo uloZzenych v mistnosti, ani je nebo jejich
Casti jakymkoliv zplsobem kopirovat, upravovat, pofizovat z nich vypisy, seznamovat
s obsahem nebo jeho &asti dalSi osoby a rovnéz si je nesmi zapUjéovat nebo je zcizit,
ani k témto ¢innostem napomahat.

Ma povinnost chovat se tak, aby nedoslo ke zneuziti materialu, jejich poSkozeni nebo zni€eni.

Nesmi nikomu poskytovat svéfeny kli¢ ani vyrabét jeho kopie.



9)
10)
11)

12)

13)

Nesmi kli€ nijak oznadovat ani upravovat.
Vzdy po ukonceni praci uzamkne kancelaf nebo jiny prostor, ve kterém provadél prace.

Pouziva a uklada kli¢ tak, aby nedoSlo k jeho ohnuti nebo jinému poSkozeni, které by
zpusobilo jeho nefunkénost, nebo by vedlo k jeho ztraté &i zcizeni.

Pouziva a uklada pristupovou kartu tak, aby nedoslo k jejimu ohnuti, prasknuti, poSkrabani,

jinému poskozeni nebo jeji ztraté &i zcizeni.

Nesmi pfistupovou kartu polepovat, popisovat, prodéravét nebo jinak upravovat.

Je zakdzano zejména:

1)
2)

3)
4)

5)
6)

7

1)

2)

Umoznit vstup do budovy nepovolané osobé.

Poskytovat osobni priikazy, vstupni kartu, svéfené klice nebo jiné pomacky slouzici k ochrané
majetku neopravnénym osobam.

Jakkoliv manipulovat s prvky bezpec¢nostnich technologii a poskozovat je.

Nechavat otevifena okna bé&hem pracovni i mimopracovni doby, pokud by mohlo dojit
k ohroZeni nebo poskozeni majetku CSU.

Blokovat dvefe ovladané Ctecim zafizenim.
Pouzivat vytah jinak, nez v souladu s provoznimi pokyny, dvefe vytahu nesmi byt v Zddném
pfipadé blokovany.

Vstupovat na stfechy /vyjimkou je kufarna/ a slunolamy (pokud to nevyZaduje charakter
prace), odkladat nebo vhazovat na né pfedméty nebo je jinak znecistovat.

Clanek IV. Organizaéni opatteni

Chce-li obchodni partner provést vyménu vedouciho zaméstnance, musi informovat CSU
s pfedstihem nejméné 14 dnd, aby CSU mohl v&as zajistit $koleni o poZarni ochrané nového
vedouciho zaméstnance dodavatele.

Pracovni Urazy zaméstnancu vySetfuje, ohlaSuje a zaznamy o Urazu zasila v souladu s
narizenim vlady ¢. 201/2010 Sb., o zplUsobu evidence uraz(, hlaSeni a zasilani zaznamu o
Urazu, kterym se stanovi vzor zaznamu o Urazu a okruh organu a instituci, kterym se ohlasuje
pracovni Uraz a zasila zaznam o Urazu, obchodni partner.

Obchodni partner se zavazuje zajistit dodrzeni vySe uvedenych bezpecnostnich pokyn(
a potvrzuje, ze pracovisté, na kterém se maji prace vykonavat, bylo fadné pfedano.



	Bezpečnostní pokyny pro obchodní partnery v oblasti požární ochrany, bezpečnosti práce a ochrany majetku
	1.1. Podle ustanovení § 4 odst. 2 písm. g) zákona č. 133/85 Sb., o požární bezpečnosti, ve znění pozdějších předpisů, se objekt Českého statistického úřadu, Na padesátém 81, 100 82 Praha 10, zařazuje do kategorie činností se zvýšeným požárním nebezpeč...
	1.2. V celé budově ČSÚ je vyhlášen přísný zákaz kouření (vyhrazené místa pro kuřáky je zřetelně označeno) a používání otevřeného plamene nebo jiného zdroje zapálení kromě činností, na které je zpracován technologický postup nebo je vypracován příkaz k...
	Ohlašování prací
	Přidělování přístupových karet a klíčů
	Dodržování pravidel


		2017-05-31T13:36:08+0200
	Český statistický úřad 60edda8dc3a3fa6267bcb01629ab0506db536e3d




